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H tautétntd pas

BEST OF MILOS 2014

Kukiopopel
LS apxés KABe kanokatptou!

Xpwpa

To awwvio yanddio tou Awyaiou

To ayannuévo @ougila tns BokapBinas
2T0X0S

ondNAgUpN Kal aspoOpo avantugn Tou.

Tietvat'BEST"

e€€taons twv NBavwy entloywv.

Ol enXeLPNaELs NMou nNapouatdlovtal atov 0dnyod

N NEPLOCOTEPOUS aMNd TOUS NOPAKATW TOLELS:

* Tonkn napddoaon kat noAtlopkn ouvaioBnon
* Kowvwvikn Kat neptBaffovtikn euatoBnaoia

* AloBntikn dnown kat eiAdEevn 61éBean

» Quolké nepLBanov kat tonoBeoia

* Eqappoyn npwtétunwy 1oewv

BEST OF MILG

€vas 0dnyos nou Npoo@épet «Entieypéves npotdoels
yla th MARo pE yvwpova Tov BLCLHO0 TOUPLOUG».

Na ouvelopépet otnv npofonn Tou vnatoy Kat tnv

Best yia guds, eivat 6oa pépn aicet va enokeprolpe
kat éoes epnelpies a&icel va Znooupe otn MAdo. Ones ot
enoyEs éylvav Katd Ty Kplon ts unelBuvns yia thv
€kboan, evds avBpwnou pe BaBiés pices otn MAAo, kat
0€ OUVEXELD OUOLOOTIKNS avadhtnons Kat MPOOEKTIKAS

Kplthpta yla Ty napouciacn enxelpnogwy atov 0dnyd

EMKEVTPLOVOVTAL GTNV MAPOXN UMNPEDLLOV YL EMOKE-
ntes. EmAgxBnkav, evieiktikd, pe Baon tn ouvoAlkn
noléTNTd Tous ag eninedo UNNPECLWY Kal To oERacHs
npos tov entokentn adnd kat yuati diakpivovtal os évav

N N TiE

Blwawos Touplopos

(YnedBuvos / Acipopikds / ‘Hnios / EvaAfaktikés)*

H avdntuén «Biwaiou» touptopioU ikavorotel Ti¢
aVAYKEG TWVY TOUPLOTWY Kal TwWV MEPLOXWV MoU TOUG
pilo&evouv, blaopanidovtag napdAnnAa to peAdov.

H avdrrtuén autrj obnyel otnv avaBdBLion tou
ToupLapoU HETw NS SlatrAEnong tne NoAToTIKAG
TQUTOTNTAC, NG BlonotkiASTNTAC Kat twv
0IKOOUOTNUATWYV.

Oneq ot Lioppéeg touplopio Lrnopouv va ival ElpOpPIKES,
OO0V 0L ENOKENTEC lval euouveibntot MoAiteg

ToU KAapiou, agfovtatl tn {wn, To nepBanAov kat tnv
KouAtoUpa twv avBpwnwy tng nNEPLOXrg tnv onoia
EMNOKENTOVTAL

*Andonaopa ané to “Global Code of Ethics for Tourism”
[(NaykéopLos KWdIKas NBIKAS yLa ToV ToUPLoHG).

Aekanoyos Tou Kanou tagidlw

¢ AwatnpoUpe to vnai KaBapd

¢ MaleUoupe ta okounibia nou Bpiokoupe otnv napadia
kat BePaiws 6ev apnvoupe 6ikd pas

¢ Ae ypdpoupe ndvw ota Bpdxia. ZeBopacte Tous
yewdoylkoUs oxnpatiopous Kat 6ev tous afdolwvoupe

¢ Aev naipvoupe padi pas koppdtia oyidiavou, olte Bétaana
ané us napanies

¢ Aev obnyoUpe kal 6ev napkdpoupe atis napadies

¢ MpootateUoupe tn BAdotnon Kat ta {wa Tou vnoloU

* Aev Eexvape va kieivoupe tis §0ALves/auppdtives noptes
rou CUVAVTIAHE GTOUS MEPLNATOUS Has

¢ Ae onatandpe to vePo Kal Tous (PUGLKOUS Nopous

* Yefopaate Tous avBpwnous Kat tnv noAtttotikn KAnpovopid
ToU Térou

* AnodapBdvoupe tn yvwpipia He to vnal

Kal Tous avBpwrous tou
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BEST OF MILOS 2014
This edition is a guide to the "Best in Responsible
Tourism” in Milos.

In circulation
Every year, in the beginning of summer!

Color
The eternal blue of the Aegean
The favorite fuchsia of the bougainvillea

Long-term Objective
To contribute to the holistic advancement and sustain-
able development of the island.

What "BEST" means

Best to us is all the places worth seeing and all the
experiences worth living in Milos. All choices were
made according to the personal judgement of the
editor, a descendant of an old Melian family, and only
after careful consideration and thorough examination
of prospective alternatives.

Selection criteria for placements in this guidebook
The venues offering guest services, presented herein,
were selected for the overall quality of their services
and respect on customer needs and additionally be-
cause they stand out in at least one of the following
areas:

* Local tradition and cultural awareness

* Social and environmental consciousness

* Character, aesthetics and hospitable attitude
» Natural environment and location

* Implementation of original ideas

Responsible Tourism

(Sustainable / Alternative / Green / Eco / Nature Tourism)*

The development of Responsible Tourism fulfills the
needs of both present tourists and host regions while
at the same time (t safeguards future opportunities.

Such a development is conducive to enriching and
enhancing the standing of tourism, provided it respects
the cultural heritage, protects the natural heritage
composed of ecosystems and biodiversity and pre-
serves endangered species of wildlife.

All forms of tourism can be responsible. Of primary
concern (s to become a conscious citizen of the world,
to respect the life, the culture and the environment of
the host people and to participate discretely.

*A short excerpt from the “Global Code of Ethics for Tourism’".

Make a real difference. Become
aResponsible Traveler

* Keep the island clean

* Collect the trash on the beach and certainly do not leave
yours around

* Please, no writing on the rocks. Admire geological
formations but do not alter them

* Do not take any obsidian pieces or pebbles from the beaches

* Do not drive and do not park on the beaches

* Help preserve the natural environment. Protect vegetation
and animals of the island

* Do not forget to shut the wooden/wire doors that you come
across while roaming around

¢ Conserve rare and precious resources, in particular water
and energy

* Respect the local population and the cultural heritage of
the region

* Enjoy getting to know the island and its people

BEST OF MILOS 2014



Kanws Opioate oc pia... dlagpopetikn Mino!

H Mnnos, eival €va and ta opop@dtepa vnold ths EARGdas. Mia kottida noAttiopou and thv Npolotopikn
€MoXnN, €Va NPALOTIOYEVES VNO{ «PUOLKNS TEXVNS», TO VNO( JE TS NOAUXPWHES NOPAN(ES, TIS KPUPWEVES
KatakOpBes, 10 «vnal ths Appoditns» - éva Kuknaditiko tonio anapdptAAns (pUOLIKAS OHOP@LAS.

YNpadta ano t pakpatwyvn nopela ts oto xpovo, YEwAOYIKE, HoPPOAoYIKE, LOTOPIKA A MOALTLOTIKA,
EenpoPanouv og kKABe tns ywvid. H MAfos avagaivetal otny tatopia, Adyw tou owtdlavoy, and tnv
MeagoABikh enoxn, akpdadel katd v Mivawikh-Muknvalkn, kat @Tavel oto andyeld ts Katd v KAaoakn
nepiodo. ZuvexiCel Spaotipla Kal Napaywykn Katd t Pwpatokpatia, Ty NPwToXpLoTavIKA EMoXA Kat
™ Aatvokpatia. Metd and oKotevo SIAAEPPA TPLIV OLVWY ELGEPXETAL NAAL EVEPYA GTNV OLKOVOHIKO-
napaywytkn {wn ths EARddas and ts apxes tou 20ou at.

Katanpdotvn kat Aoudoublacpévn Ty dvolen, unodéxetal to MNdoxa tpwvtas ty napddoan.
MonuoUxvaatn Kat xapoUpevn to kanokaipl, xapiet anAdxepa TS opHop@LES Tns. fafnvia Kat TPUPEePh To
@Bvonwpo, 6eAedlel TOUS MEPINATNTES HE APWIMATA VOTOHEVNS PUONS. EupeTdBAnTn To xelwva, dAnote
ayplepévn Kat andote avandviexa nAdAouotn paunidel tous Atyoatous TUXEPOUS ENLOKENTES P TO KaBApLo
QWS TNS.

¥ EnniCoupe va anodauoete tis entdioyEs Nou oas talpla¢ouy kat va avakanUyete kat aAAes, SIKES aas,
Kawouples Kal Hovadikés, 6go ol dlakonés oas otn MAAo!

e = 000nyos, nou ypdyape yla oas He JEPAKL Kat aydnn, Ba aas cuvtpogelel oav évas kaids eifos kal Ba
H Fe  0os bivel oupBounés yla Tis LEpES Tns napapovhs aas oto vnal. AvakadUyte pikpd pUoTtikd, Sokiudote
< &2 ﬁ pNAEkes yeuaels, anofavote th guAogevia twy avBpwnwy, eEEPEUVATTE TS MOAUAPIBLIES OKTES TOU,
_~l 0pYavwoTE To NaptL tns wns oas! AkofouBelate ta "tips” kat hote pia... Slapopetikn MAAo, atnv onola
nnoldtnta kat o oeBaopds NPOS TOV ENLOKEMTN £XOUV TOV MPWTO AGYO.

2X0A0, OKEWELG Kat MPOTAOELS yia tnv napouaa rj TG LLEANOVTIKEG EKOOTELG LIMOopE(te va OTelATe uEaw
email ato best@mymilos.gr. Avakadiyte nepioadtepa yia tn Mrido oto www.mymilos.gr



Welcome to a... different Milos!

Milos is one of the most beautiful islands of Greece. A birthplace of western civilization since the pre-
historic era, a volcanic island of "natural art”, the island of the multicolored beaches and the secluded
catacombs, the “island of Venus’. A Cycladic landscape of unique natural beauty.

Geological, morphological, historical and cultural indications of its progressive course through time
are evident all over the place. Milos appears in history in the Mesolithic period due to the obsidian, it
flourishes during the Minoan-Mycenaean era and reaches big acme in the Classical epoch. It continues
to contribute actively and productively throughout the Roman rule, the early Christian years and the
Latin domination. After a dark interval of three centuries it dynamically reenters the socio-economic
life of Greece in the beginnings of the 20th c.

Green and covered with colorful flowers during the spring, it welcomes Easter with fascinating tradi-
tional celebrations. Busy and joyous in the summer, it salutes visitors abundantly laying out its attrac-
tions. Calm and peaceful in the autumn it tempts hikers with fresh scents of moist nature. Capricious
during the winter, furious or unexpectedly sunny, it captivates the scarce guests with its bright light.

We hope that you will enjoy all the charm our island has to offer and grab the opportunity to discover
more, original and unigue beauties, just like your holidays in Milos will be!

This guidebook was compiled with genuine concern for our island and lots of fun. Just like your "best”
friend, let it accompany you on this journey pointing out its amicable advice. Discover little secrets, try
Melian tastes, enjoy the hospitality of the people, explore the infinite coasts, arrange the party of your
life! Follow our "tips” and experience a... different Milos where quality and respect to the visitor play
the most important role.

We will be happy to receive comments and suggestions about this or our future editions at:
best@mymilos.gr. Learn and discover more about Milos on www.mymilos.gr.
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H MnAos pe pa paud!

‘Ektaon: 151 T xAy.
Aktoypappn: 125 xAy.
Mapadies: Meploadtepes and 71!
Andotaon and to Advt
tou [Mewpaid: 86 vautkd pia /
5 - 7.5 wpes pe oupPatikd niolo /
2.5 - 4,5 pes pe taxunio
Andotaon and to EA. BeviZénos: 25°
(ouoTtvetat yia tous avunépiovous!)
Yynidtepn kopugn: 751 pétpa
(Npogntns HAlas)
Mévipot kdtoikot: 5.000

Anapaitnto thiégwvo: 22870 22 445
(Touptotikés MAnpopopies MnAou, Adduas
-loXUEL YO ToUs KafokalpLvoUs HNVes)

Milos at a glance!

Area: 151 sg. km

Coastline: 125 km

Number of beaches:

More than 71!

Distance from Piraeus port:

86 nautical miles/5- 7,5 hrs

with conventional boats /

2.5 - 4.5 hrs with high speed boats
Length of flight from El.Venizelos
(Athens Airport): 25 (recommended
to the impatient travelers!)
Highest point: 751 m

[mountain of Prophet Elias)
Residents: 5.000 people

Essential phone number: (+30) 22870 22 445
[Milos Tourist Information Center, Adamas,
valid from June to September)
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[vwpilovtas th MAdo
Getting to know Milos

LTypES and v otopia s
Moments in Milos’ history

Mikpd Badpcata ths puons
Little miracles of nature

21don o€ XwpLa Kal olKIopoUs
A look at villages and settlements

Owtopol pe napadoaotakd ouppata Kat
YPaKES napanies

Settlements with traditional “syrmata”
and scenic beaches

KdBe napania, évas dlapopeTtikas KOapos!
Every beach a different world!

2TN POTA TWV NEPATWY
The route of the pirates

H wotopia pas péoa and ta pouceia =
Our history through the museums

And tnv eldwnonatpia oto Xplouaviopo
From paganism to Christianity

Aapnpn - MNaoxa - MNaoxaAa
Easter in our shiny island

Ot pwtdpes tou Kuptadyouotou
The big bonfire of August!
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2 TlYHES and thy Lotopia ths MAAou Moments in Milos’ history

0 Mnfos, alpgwva pe Ty puBodoyia, Atav ylos tou Milos, according to Greek mythology, was the son of River Skamandros
Motapou Xkaudvdpou nou ano{knoe to vnol petd and who colonized the island, following the directive of goddess Venus. The
odnyia tns Beds Appobditns. Hrav évas dpoppos véos three Olympian Goddesses, Hera, Athena and Aphrodite, befell in love
rnou Ttov epwteltnkay oL tpets OAUpnLes Be€s, Hpa, with this beautiful young man. A dispute was thus created, that Paris of
ABnvd kat Appoditn, Kat dnpoupynBnke N €pLs mou Troy was called to judge. The reward was an apple that Paris offered to
kaféatnke va AUoel o MNdpts. To énaBAo Atav pnio mou Aphrodite - "to the fairest one”.

o [Mépts npoaépepe otnv Appoditn «tn kadAiotn» - otnv

WPALOTATNY. The city of Phylakopi (1) developed during the Minoan period as a trade

center of the obsidian, a highly valued volcanic mineral. A clay effigy of
aboat, of the 3rd mil. BC, was excavated at the cemetery of the city. The
boat effigy is considered a replica of the vessels used for the trade of the
obsidian and is now exhibited at the Archaeological museum of Milos.

H noAn ts QuAokwnns (1) avantixBnke katd v Mivwikh
nep{obo oav SLOPETAKOPIOTIKAS EUNOPIKGS OTaBUGS TS
NePLZATNTNS NETPAS, TOU oytdlavoU. L€ avaoKapn Mou €yLve
010 vekpotageio tns néAns, BpEBnke NhALVo opo{wpa
nfo{ou ts 3ns xtA. n.X. nou divel pia 16€a twv nAolapiwy
rnou xpnatponotovoav yia to eEaywyIké eundplo Tou
oydlavou. To opoiwpa exktiBetal onpepa oto Apxalofoyko
pouoeio MAdou.

The ancient polis of Klima reached a big acme during the archaic (7th-
6th c. AD) and the classical (5th-4th c. AD) periods. It was surrounded
by strong walls that reached downhill to the sea and was adormed with
monumental buildings and exquisite works of art, an indication of great
prosperity. The city minted silver coins and developed its own alphabet.
It is estimated that its theatre could accommodate up to 7000
spectators. (2)

H apxaio noAn KAnpa, yvawplae geydan akpn tnv apxatkn
(70- 6o awva n.X) kat v kAaookn (50-40 alwva

n.X.) enoxn. Hrav nepttptyuplopévn pe loxupd telxn nou
€pBavav péxpt tn BGANC0T Kall KOOHELTO HE PVNHELOEN The catacombs of Milos are considered the second most important
5nU001l}' KTIPLa KOL £QYQ TEXVNS, HAPTUPES NS EUNUEQLAS Paleo-Christian monument in the world, after those of Rome. Carved
nou avéntute. Exoye apyupd vOpIopa kat averntuge (blo in soft pumice stone, initially in natural caverns, between the village of
afpdBnto. YnodoyiCetal 6t to B€atpo s néAns otnv Trypiti and the ancient city of Klima, they lie approximately 150 m above
apxaetnta, xwpouoe nepl tous 7000 Beatés. (2) sea level and have an explored length of 184 m.

Ot katakdpBes tns MAdou Bewpouvtal to 6eUtepo No
a&énoyo MaAaloxplotlaviké pvnpeio atov kdopo, HETd and
autés tns Pwpns. Exouv pnkos 184p. Kat elival okapuéves
o€ panakd Kloonpwdn Bpdxo, apxikd oe PUOLIKA onnAala,
avAapeoa ato XwpLo s TpunntAs Kal ata epeinia tns
apxatas néAns tou KAnpatos, og Uyos nepinou 150 p. and
v BéAaaoaa.

Aphrodite of Milos (Venus de Milo), the statue that made Milos renowned
to the end of the world, was created at the end of the Hellenistic period
(323-146 BC). Aphrodite’s hands were never recovered. It is believed that
with the right hand she lifted up her drapery. With the left hand she held
the apple, the "symbol of beauty”, which according to the legend, Paris
offered to her - "to the fairest”. A replica of the statue is exhibited at the
Archaeological museum of Milos. (3]

To dyoApa ths Appobitns, nou ékave yvwaoth th Mhfo ota
NEPQTa Tou KOGHOU, PLAoTEXVABNKE Katd tnv EARNVIOTKA
nepiodo (323-146 n.X). Ta xépta s Appoditns dev

Bp€Bnkav noté. Matedetal, 6t e To HeEl XEpL avaohkwve

TOV XLTWVA Kal HE T0 aplotepd kpatoUae To pnno, oUpBono

NS opoPPLAS, MouU oUUPWVA HE Tov JUB0 Tns XdpLoe o

Mdpts. To dyadpa Bploketal onpepa oto Mouoelo tou

AoUBpou evw oto Apxatoioykd pouaeio Mhdou extiBetal
avtiypago tou ayddpartos. (3)

www.mymilos.gr tip:

Emokegreite to Apxatonoyké Mouaeio tou vnatou atnv lNAdka kat eAdte oe enagpn

LE TV KaBnpeptvr) {wn, TG EpYAOIES, TNV QPXITEKTOVIKA KAl Ta TapIKd €Biua nou
enkpatovoav Katd thv Npoiatopikr kat latopikr nepiodo atn Mido. (tnA. 22870 28026)
Visit the Archaeological museumn of Milos in Plaka, and get acquainted with the
everyday life, the artistic achievements, the architecture and the burial customs that
prevailed during the Prehistoric and Historic periods in Milos. (tel. 22870 28026).

BEST OF MILOS 2014




Mikpd Baupata tns puons Little miracles of nature

The volcanic island of Milos started emerging from the Aegean Sea at
around 2.7-1.8 million years ago as a consequence of the subduction of
the African tectonic plate beneath the Eurasian plate.

To npatoteloyevés vnal tns Mniou avadudtay and to Alyaio
nénayos mpLv and 2,7-1,8 ek. xpdvia oav anotéAEopa Twv
kataBuBioewyv s AQPLKaVIKAS TEKTOVIKAS NAAKAS KATW

and tnv Eupaotatikn.
The oldest mineraloid (silicon dioxide) was created 1.5 million years

ago in Bombarda. Adamas. It was a type of naturally occurring volcanic
glass, the later famous obsidian.

To nafdtepo nétpwia (6logelblo tou nupttiou)
dnpoupynBnke nptv and 1,5 ek. xpdvia otnv Mnopndpda
Tou Addpavta. Mpdkettat yia tov yvwoto oydlave, £va
€{6os pualkoU yuaniou, Nou ouvieNeae CNPAVTIKG 0Ty
avdantén ts MiAou.

Paliorema in Greek denotes the unfriendly river. But don' t let the name
frighten you. It's a worth visiting place, not only for the scenery and
the installations of the old sulfur mines still preserved, but mainly to
assess the working and living conditions experienced by the workers

MNanwpepa onpaivel agidgevos notapos. Mapd to
there; people, whom today we would consider real heroes. (1)

0€UHwWpPO Tns Tonwvupias, enokegteite To Mandpeua,

OXL POVO YLa To ToN{o Kal TLS EYKATACTACELS TWV OPUXEIWV

Beiou nou éxouv SlacwBet, oG Kuplws yia va extyroete IS Cape Vani designates the western entry point to the gulf of Milos. Mil-
s ouUVBAKes {wns Kal epyaaias twv epyalopévwy, nou lionyears ago, it used to be the bottom of a submarine volcano crater.

onpepa Ba tous BewpoUoe kaveis aAnBvous npwes. (1) Manganese deposits were formed here. (2)

Kalamos lies over the gulf of Ag. Kyriaki. One of the oldest volcanic
centers on the SE coast of the island, part of the volcanic arch of the
southern Aegean. High temperatures in great depths create fumaroles
emitting gases which escape to the surface in temperatures close

to 100° Celsius. The steam is visible from far away and the smell of
sulphur intense. (3]

To akpwtnplo Bavi ohpepa onpatodotel Ty {codo oto
Advt tns MhAou npos ta Sutkd. Mptv and ekatoppUpla
xpovia ntav BuBds evos NPALCTELOKOU Kpathpa atov nuB-
péva tns Banaoaoas, érnou oxnuatiotnke To Mayydvio. (2)

0 KdAapos Bploketal ndvw and tov éppo tns Ay. Kuplakns.
‘Eva and ta nafdtepa npatatelakd kévipa ota NA tou

VNOLoU, THAKA TOU NPALOTELaKOU TGE0U Tou véTiou Atyaiou. Milos’ endemic Viper (Macrovipera Schweizeri) has been declared an

WnAés Bepplokpaaies oe peydna BABn Snptoupyoly endangered species. In line with the program Natura 2000, a large area
atp{bes nou Slagelyouv angd OXIOHES TNS YNS OE LopeN Y. o of western Milos, in Chalakas, has been laid out for its protection, in an
aeplwv Beppokpaoias 100° keAatou. Ta aépla eivat opatd ] ] _ attempt to save The Milos Viper from extinction.

and pakpld Kat eivat évtovn n pupwdLa tou Beiou. (3) ; ‘

www.mymilos.gr tip:

H MriAog 61aB€tet noAAEG auatikeg MNYEG, YVwOTEG arod tnv apxaldétnta yia tg Bepa-
| MEUTIKEG TouG 1810TNTEG. H auataan tou vepou SlapepeL Kat ot BEpLIOKPaoies pTdvouv

uéxpt kat toug 90°C. Anofadaote teg kKGvovtag to prdvio aag, oav atuibeg nou avaBiu-
Jouv péaa atn BdAacaa rj ota opyavwiEva Aoutod Tou «/\dkkou» atov Abduavra.
Milos features many hot springs acknowledged for their therapeutic effects since
antiquity. Water composition varies and temperatures reach up to 90°C. You may
enjoy them freely while swimming in the sea where they occur as steam rising from
the seabed or at “"Lakkos bathhouse” in Adamas. (tel. 22873 60100)

H evbnpkn oxié tns MAdou (Macrovipera Schweizeri)

€XEL KNpUXTel Npootateudpevo €{bos. Me to ox€dlo Natura
2000, pla peydnn éktaon otnv Autikh MAdo, atov Xdnaka,
€xel anoboBel yia tnv npootacia tns, o€ pla npoondBeta va
nepLowBel.

BEST OF MILOS 2014




2 TA0N 0€ XWPELA KAl OLKLOpoUS

0 Addpas etvat to kUplo Awdvt otov peyano kéAmo ts
MnhAou, and tous peyalUtepous pUOLIKoUs KOAMous ae éAn
™ Meadyelo. H apxttektovikn tou 190u at. €xet diatnpnBel og
nony kadn Katdotaon atov apxiko AdEo olknons, NAvw and \
10 AdvL. Zhpepa sival to PeyanUtepo kévipo dpactnpldtntas, = iy \

HE EPNOPLIKG KaTaoTAPCTa, KagE Kal otlatopla. (1) - :

Ta MoAAwvLa, ToupLoTIKG Yapoxwp, gival 1o deltepo
Advi ths MAfou kat Baotkds kopPos enovwvias pe v
yetovikn Kipwno. Mpagikés koAniokos ata BA tou vnaotou,
pe appoudid, kataydnava vepd kat appupikia, afnid kat
TaB€Epves, kage kal pnap, 6inda otn Banaooa. (2]

H Tpunntn, eival napadooiakd kanodlatnpnpevo XwpLd
navw ano ta epeinia s kAaotkns NéANs tou KARpatos.
O noAudpBUES PUOLIKES anNALES MoU MPOKAAEae N oaBpo-
Nta tou €6d4Pous £dwaav To Gvopa otnv tonoBeaia Kat
xpnolpeuoay atnv apxaldtnta oav vekpotage(o. ESw
owdovral ot povadikoi avepdpuiol ths MAAou nou xdpn
0TOUS LoXUPOUS OVEHIOUS TNS MEPLOXAS XPNOLoMoLoUvIaV
YL TNV AAE0N TwV oLltnpwv. (3)

O TploBdoanos kat o Mépav TploBdoanos, xwpLd pe éviovn
€UNOPLKN Kivnan, ypapKd cokdkLa Kat Nnapadootakd kagpeve(a,
elval xuopéva appBeatpikd € YEtoviKous AdpOouUS.

OtlMAdkes xtiotnkav otts apx€s tou 190U aL. oS UNWPELES
Tou Kdotpou, og pla eninedn neploxn, and énou nipav to
Gvopa Tous nou ohpaivel iolwpa.

H Zepupia dnpoupynBnke and Bevetous tov 130 at.

OTOV MO EKTETAMEVO KAUMNO ToU vnaotoU Kal ypryopad

€ylve npwtevouoa. Tov 170 aL. n peoudapxikn Kowvwvia
HETOTPANNKE 0€ a0TKA Kal n Xwpa €pBace otnv peyandtepn
QKK TS, ZTa téAn tou 18ou at, peTd Ty €ékpnén Tou
ngatoteiou s Zavtopivns to 1650 kat tous oxupous
o€lopous tou 1738, eykataieipBnke kat o nANBucpos
petolknoe oto Kdotpo. Zhpepa ivat évas {wvtavos
QYPOTKOS OLKIOHGS.
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A look at villages ‘R settlements

Adamas (Greek for diamond) is the main port of Milos, one of the biggest
naturally formed gulfs across the Mediterranean. The 19th c. architec-
ture has been preserved in very good condition on the hill of the initial
settlement, above the harbour. Today, it is the biggest center of activity
on the island, with commercial stores, coffee bars and restaurants. (1)

. Pollonia, a colourful tourist village, is the second port of the island and

main transit point to the island of Kimolos. A small gulf on the NE part
of the island, with a sandy beach and Tamarix trees but also various
tavernas and coffee shops by the sea. (2

Trypiti is a traditional village over the ruins of the classical town of
Klima. Many natural holes caused by the softness of the ground gave
their name to the area (hollow in Grk. is “trypitos”) and have been used

in antiquity as burial grounds. Characteristic are the windmills of Trypiti.
Used for the grinding of grain in the past, converted to comfortable lodg-
ings nowadays. (3)

Triovassalos and Peran Triovassalos, villages with commercial activity,
picturesgue alleys and traditional "kafeneia”, are built amphitheatrically
on neighboring hills.

Plakes (Grk. for flat) was built near the Castle, in the beginning of the
19th c, on a flat region and this is where it draws its name from.

Zefyria was established by the Venetians on the 13th c. in one of the
most extensive and fertile plains of the island and soon became capital.
By the 17th c. the feudal society had been gradually transformed to an
urban society and Chora reached its biggest acme. At the end of the 18thc,
after the explosion of the volcano of Santorini in 1650 and the powerful
earthquakes of 1738, it was abandoned and the population relocated to
the Castle (Kastro). Today it is a thriving rural community.

www.mymilos.gr tip:

Edv BpeBeite ato butikd turua the Midou, nepdaote and tn povr) tng Ayiag Mapivag,
oto XdAaka. H povr eunpuepouae yia noAAd xpovia, He nioUoles EKTAOELS yia
kaAAiépyeta kat Bookn, kat pia piKpn AwvoBdiaaoa, to PiBdpL drou eixav ektoopeio
waplav.

On your way to the western part of the island (Chalakas), visit the monastery of
Ag. Marina. Accessible only by sea till the mid 20th century, it prospered for many
years, with plenty of fertile plains for cultivation and shepherding and a small
lagoon ‘Rivary” (latin: Vivarium) where the monks used to breed fish.



Kypallaaks

Eniokewn otnv MAdka ‘R to Kdotpo

Tov 180 aL. Adyw aoBevelv dpxiae n eykatdiswn s Madds Xwpas (Zepupia) kat
oL kdtolkol Tns eykaBiotavtat ato Kdotpo, mou téte yivetal npwtedouca Kat KaBws
unnpxe €ARelwn xwpou KtioBnke apydtepa n MNAdka Kat ta yUpw xwptd, Tplofdoanol,
TpunnthA, MNAdKES.

H MAdka (to Xwptd) elvat n npwtetousa ths MAdou. Xdavetal kavels avépeoa ata
NAaKEaTPWTA, YPaPIKE OOKAKLA, MOU KT{OTNKAV Yla MNPootacia and Tous NeaAtEs nou
otnv enoxn {dpuans Tou otklapoy Rtav ouxvo @awvépevo oto Alyaio. Ta Mdppuapa, o
pnaAkAvL Tns, NPoaPépeL unépoxn BEa Kupiws tnv wpa tou nAoBactiéparos. (1)

To Kdotpo, Adpos andkpnuvos Uyous 280p., beondlel otny eicodo tou Awaviou.
Ot Bevetol Zavoubot, mou and tov 130 at. kuptapxnaav otus Kukiddes kat to Atyaio,
katoiknoav Npwtol 0To KAEoTpo Kat To oxUpwaav yla va npo@uiaxtoly ano s
eNOPOpPES Twv Nepatwy. (2)

A visit at the picturesgue capital

On the 18th century serious illnesses cause the abandonment of the Old Chora (Ze-
fyria) and its residents relocate to the Castle that then becomes the capital of Milos.
The rapidly rising population soon had to face the problem of insufficient space and
thus new villages start spreading around: Plaka, Triovasaloi, Trypiti and Plakes.

Plaka (in Greek a level or plane region) is the capital of Milos. The visitor can get
lost among the numerous paved, picturesque alleys that were built according to the
needs of the period of settlement, for protection against attacks, since piracy was
still a common threat on the Aegean. "Marmara”, her wide balcony, offers an amaz-
ing view to the entry of the harbour, especially at sunset. (1)

Kastro (the Castle), a hill of steep height of 280 m, dominates the entry of the har-
bour. The Venetian family Sanoudoi, who since the 13th century AD had dominated
the Cyclades and the Aegean, first inhabited Kastro and used it as a stronghold
against pirates’ attacks. (2)
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Owlopol pe napadoatakd oupuata Kat YPaekes napanies

‘Eva and ta nAgov xapaktnplotikd Kat cuvapa ypagikd atoixeia ts Mndou eivat ta Bpddu yia to wapepa. And ta peaa tou 200U at., dtav to KoAUNL ApXLoE va anotenel

oUppata, undokagpa cuvhBws katanUpata, nAdL otn BadAaooa. Apxtoav va Ktiovtat H€POS TNS OlKOYEVELOKNAS Spaatnpldtntas, Xpnalponolouviay aav tornos NPocwPLVAS

and ta peoa tou 19ou at., étav eixe ekAglipel nAgov o PORos twv ToupKwy Kat Twv Slapovnhs kat, noAu apydtepa, oav BePLVES KATOLKIES.

MNEPATWV Kal Gpa ol Ktolkol éviwBav eAelBepot va npoaoeyyiouv tn Banaooa.

Ekel péoa «€ogpvav» Ts BEPKES yla va Eexelpwvialouy h va npoatatevovial and A€léAoyol owklopo{ yla va Baupdagl o ENOKEMTNS, NouU avadntd thv opop@Ld s

NV Kakokalpia (oUpw>oUppata). napddoons, ta gUppata eivat to KAnpa (1.2.5), ta Mavtpdkia (6), o Qupondtapos (4),
0 MUtakas(8), 0 Ay. Kwvatavtivos (3.7) , 1o ®oupkoufolvt, n Apeth Kat o oUppa Tns

2Tov ndvw 6po@o unnpxe ouvnBws To katdAupa Tou Bapkdpn, yla va pnv lMéxawvas. Ot YELTOVIKES OTOUS OLKIopoUS Napanies Npoo@épovtal yla pla SpootoTtikh

avaykadetal va avnpopiCel atov opeLvo TOMo SLapPoVAS TOU Kal va eNOTREPEL KABE Boutd.
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Settlements with traditional “syrmata” and scenic beaches

One of the most distinguishing and quaint features of Milos are the “syrmata” -most when swimming became a common activity to the whole family, syrmata were used

usually carved into the rock walls- dwellings on the beachfront. The custom origi- as a temporary weekend accommodation and only later on they were converted to

nates from the mid 19th c, when there was no more fear of the Turks or the pirates, summer residencies.

and so the villagers started feeling free to approach the sea. In “syrmata” (from Grk.

“syro” meaning to pull) they were pulling their boats in order to protect them from Notable such settlements are: Klima (1.2,5), Mandrakia (6), Fyropotamos (4),

stormy weathers. Mytakas (8), Ag. Konstantinos (3,7), Fourkouvouni, Areti and Pachena with its sole
“syrma”. The adjoining beaches are sandy, most of them extensive, some with tur-

On the upper floor they would usually build a retreat for the fisherman, to relieve guoise waters, always beautiful and inviting for a swim.

him from having to walk all the way back home every day. From the mid 20th c,

o B
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KdBe napania, evas dlapopetikos koopos! Every beach a different world!

H Ay. Kuplakn givat pua navépopen napania pe kataydiava
vePA Kat peyann aupoudld. E&wW Ba Bpeite opyavwpéves
Kavtives, Badoowa anop ‘ BOAEl atnv Gupio. Mdvw and v
napania 6eondlel o peydios kpathpas tou neatateiou. (1)

To Mafoxwpt lvat and Ts nio yVwaotés Kal ayanntés
aKpoylantes ae vidnious Kat EEvous, e NoAUXpwHa
Bétoana kat dupo, BaBuydiava, oAddpoaoa vepd Kat
Eokouaotés taBépves pe navepop@n BEa aTo angpavio
Kpntiké nénayos.

[a to Totykpdbo n npéoBaon sivat apketd duokonn, péaa
and éva appwdes povondtt. EQv Kata@EpETe Kal QTaoete
otnv appoudld, Ba anolnpwBeite and ta neviakdBapa,
opapaybdevia vepd, aykanlagpéva and ta naviynia
Bpaxia.

H Qupiidka Bploketatl otn véta nAgupd tns Mndou, noAd
kovtd oto Totykpado. Exktetapévn napania pe wiAn dupo kat
KO@TA, KOTaKOPUPA, NPALOTELOKA BPAXLO HE EVIUNWOLOKE
XPUWHaTa. XT0 apXIKo TUApa ts napanias undpxel kavtiva
pe EanAwotpes kat opnpénes. (2)

O lNMpoBatds eivat 1davikds MPoopLoUds YL OIKOYEVELES.
AnAetn appoudid pe pnxd vepd kat eUkoAn mpoapacn and
ToV KeVTpLKS aopantootpwpévo dpdpo. (3)

O Mandppaykas Bploketat nAdL ota epeinta s
npolatopikns noAns ths Guiakwnhs. Avapeoa ota
YKpLZOAgUKa Bpdxta, pnAgkovtal nepitexva n dppos, T
yanadonpdotva vepd, oL annALES Kal Ta avolypata Npos to
néAayos.

Ot Tpudbes, dnws paptupd To Gvopa Tous ival éva
oUpnAeypa TpLV Napantv atn dutikh NAeupd ths MAAou.
Tonio BoukoA ko, Mpwtdyovo, avéyyixto. O dpduos odnyel
o€ pa nAatd, Eaven appoudld kAewopévn atny aykadd
Twv Bpdxwy, Kat euBeiav anévavtl ato nAoPacifepa. Tis
undéiolnes oas PEVEL va TS avakanUyete!
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Ag Kyriaki, is a beautiful white-sand beach with turquoise waters. Here
you will find beach-bars, sea activities and a beach volley court. High
above the beach rises the big crater of the volcano. (1)

Paliochori, is one of the most famous beaches of the island, favored by
both locals and visitors. It is covered by sand and pebbles of impressive
colors and schemes that contribute to the blue and green shades of its
crystal waters.

Reaching Tsigrado through the sandy pathway might not be an easy target.
If you finally manage to get to the beach, you will feel rewarded by the
view of this bay with emerald green waters surrounded by steep hills.

Fyriplaka is a southern beach near Tsigrado. A long beach with fine sand
and sharp, vertical, volcanic rocks in impressive colors. A beach-bar with
recliners and sun umbrellas runs every summer on the main part of the
beach. (2)

Provatas is an ideal destination for families. A wide soft-sand beach with
shallow waters and easy access from the main asphalt road. (3)

Papafragas lies by the ruins of the prehistoric town of Phylakopi.
A submerged cave enclosed by soft white rocks with deep blue waters
and various small or big passage ways to the open sea.

Triades, as the name indicates is a beach trio on the western part of
Milos. The scenery is bucolic, primitive and looks untouched. The road
leads to the main beach with blond sand embraced by large rocks
looking straight to the sunset. The other two are waiting for you to
discover.

www.mymilos.gr tip:

H votiobutikn nAsupd tou vnatou, pe dypla, anpooanédacta Bpdxia, eivat npoattr Hovo
and tn BdAagoa. Anofauate tnv, kKAvovtag pe kapaBdki to yUpo tou vnatoU Kat KAvte
atdon atn 2ukid, pia ornnAid xwplc opor), aro 6rou Kdnola wpea the NHERAG NEPTouV
ot axtibeg tou AAou Kat bnpitoupyoUv naveuoppo nawxvidiopa xpwpdtwy ndvw ata
auapaydid vepd.

The west coast of the island, with steep, inaccessible rocks, can only be reached by
sea. Enjoy it with a boat-tour around the island. Of the most appealing places to visit,
(s Sykia, a natural arch cave with a low entrance through the sea. Setting sunrays
occasionally reflect on the emerald waters of the basin creating sparkling effects.



2 TN POTA TWV NEPATWY

H Mnros euvonpévn and thv yewypapkn ths BEon, ato népacpa and avatonh o
dUan, e to koaponoA{tiko Aldvt ths Xwpas (Zepupias) kat npoagépovtas atyoupo
KatagUyLo HE Tous apéTpntous Oppous Tns (Zapaknviko, KAEptiko, kAM.) kat Kupiws
10 aopanés Awdvt twv MoAAwviwy nou ixe tpla onpeia dlaguyns (Letagy Mhnou,
MoAuaiyou kat KiwAou) Atav éva and ta Kupldtepa oppUnTApLd TWV NEWRATWY OTO
Awyalo.

To Zapaknviko, eivat to naotyvwato agAnviako tonio ths MAAou, énou ot avtava-
kAdoeLs Tou hAou Ndvw oTous Kataomnpous Bpéxous dnptoupyouy EVIUNWOLOKA
nawxvidiopata. 16aviko pépos yia Boutiés and ta wnid Bpaxta, andd Kat ya nAo-
Bepaneia otous Aglous dykous Twv Bpaxwv. (1)

To KAgptiko glvat npoottd pévo pe kapaBdkL. Manid kata@uyto Kat oppuntiplo
NEPATWY, €vas OpHO0S MEPLTPLYUPLOHEVOS and CUUNAEYUT KATAAEUKWY HIKPWY
vnolwv nou kAslivouv tnv €icodo Kkal tov kavouv adpato and thy Banaoaa.
Ynépoxn B€a, wiAn EavBn appoudid, kpuotaddgvia vepd, onnALES yla eEepelvnon:
alyoupa éva and ta nio eviunwatakd tonia s Mndou. (2)

The route of the pirates

Milos, favoured by its geographic position on the crossroads between the east and
the west, with the cosmopolitan port of the Old Chora (Zefyria) and offering secure
shelter with its innumerable coves (Sarakiniko, Kleftiko etc) and the safe harbour
at Pollonia, with three escape exits (between Milos-Polyegos and Kimolos), was an
important naval outpost of the pirates in the Aegean.

Sarakiniko, reminds us of a lunar-like area, where the sun’s reflection on white
rocks produces dazzling effects. A favourite place for all those fascinated in cliff
diving, but for sun soaking over the smooth rocks too. (1)

Kleftiko can only be reached by boat. An old shelter of the pirates, a bay surroun-
ded by a cluster of white tiny, rocky islands that block the entrance and make it
invisible by sea. Magnificent view, a cute small beach, crystal clear waters, many
caves to explore: certainly one of the most impressive sceneries of Milos. (2)
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ApxaloAoyLko

Mouaeio, lNAdka

Neoknaoke ktiplo, €pyo Tou Epvéatou
TolAep. DiioEevel ekBEPata and v
MPOLOTOPIKA €ws Kal TN Pwpaikh enoxn.
A&{Ce1 va elte To ateatonuykd ayaiuartido
s 5ns x1A. N.X., Tn HoKETa Ts NoANs s
DAakwNs, pLa Kepapkn Bed yvwaotn
oav «Kepd ths @AaKwNAS», £va NWPLVO
opoiwpa nAoiou, Th cuAAoyh oytdlavou,
10 ekpayeio s dlaonuns Appoditns kat
s nAdkes pe MnAakd afgapnto tou
5ouat. n.X.

Archeological

Museum, Plaka

Neoclassical building constructed by
Emnst Ziller which accommodates exhibits
from the prehistoric to the Roman era.
Some of the most noteworthy items are:
the figurine with emphasized fertility
characteristics (5000 B.C.), a model of
the town of Phylakopi, a ceramic mother
goddess known as “the Lady or Kera of
Phylakopi”, a crafted replica of a boat,
the obsidian collection, the mould of the
infamous Aphrodite and the tablets with
the alphabet of Milos from the 5th c. B.C.

EkkANolaotiko
Mougeio, Abduag

Ytnv ekkAnoia s Ay. Tplddas extiBevtal
XpuUaod, aonpevia kat EundyAunta ekkin-
OlOOTIKA aVTKe{peva, EIKOVES petapula-
VTVAS Texvotponias pe endpdaels and
v Kpntikn oxonn, opLopéves €pya

Epp. Zkopdifn kat tou epyactnplou tou
(170u at). Eviunwotakd ta EundyAumta
xpuoonoikiAta tépnia, Ta xpuaddeta
Euayyénia kat n eikéva ts Anokanuyns,
n nanatdtepn tou pouoeiou (150s at).

Ecclesiastical

Museum, Adamas

The Holy Trinity church hosts this eccle-
siastical collection which includes gold,
silver and wooden carved religious
objects as well as post-byzantine style
icons influenced by the Cretan seminary,
some of which are works of Emmanuel
Skordilis and his workshop (17th c).
Magnificent are the wood carved, gold
gilded iconostases, the Holy Gospels
with gold bindings and the icon of the
Apocalypse (revelation) which is the old-
est one in the museum (15th c).

Aaoypa@Iko
Mougelo, lNAdka

H napadootakh {wh napouctdletal
ofolwvtava péaa o€ €va nanid apxoviko.
Awckptuikd otoAlopévn n oéia unodoxns,
anévavtl N oTéPVa Kal 0 XWPos epyacias
e Tov anapaitnto apyaneld, n koudiva pe
T0 T¢AKL Kal To poupvo. H kpeBatokdpapa
€ TO VUPLIKS 0TOALOWEVO, N KOUVLD TOU
HwpoU, Ta elkoviopata, oL KAoERES. XTo
d@Bos n anoBrkn pe ta epyaneia Yyapikns
KaL aypoTikns Cwns Kal To NatnthpL PE Ta
Bapénia Tou kpaatou.

Folk and History

Museum, Plaka

The traditional lifestyle virtually ap-
pears right in front of your eyes in an
old manor. The living room is discreetly
decorated. Right across are the kitchen
with a fireplace, an oven and the cistern
(water tank] and the workplace with the
indispensable loom (textile machine).
The bedroom is displayed with a
wedding dress, a baby crib, icons and
storage trunks. Further down you will
see the shed which contains fishing and
farming tools as well as a winepress.
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Nautikd
Mougeio, Abduag

Ta ekBéuata napouatdZouv th Nautikh
Lotopia Tou vnalou and Tty NpolaTopikh
€MOXN WS TS PEPES pas. Avapeoa Tous
nepiapBavetat Nokino ewToypapiko
unko, epyaneia kal eEoptipata, Eyypaga,
xdptes, £va EUAvo Napadootaks Katkl
KaBws Kal to kavokLant (mpwtdyovo
nAeokdnto) tou Apwa Métpou MikEAN,
apxiniidtou tou AyyAou vaudpxou
KabpLyKtov, mou okotwBnKke atn
vaupaxia tou NaBapivou to 1827.

Naval

Museum, Adamas

An exhibition of the island's naval history
from the prehistoric era until today.
Among the exhibits are a wide variety
of pictures, tools and components,
documents, maps, a traditional wooden
boat as well as a primitive telescope
which belonged to the hero Petro Mikeli
who was the head pilot of the English
admiral Cordington, killed in the naval
battle of Navarino in 1827.

Xtowela ermkotvwviag pouaeiwv: BA. 0. 112
Museum references: seep.113




Aaoypapiké  Folk and History ~ Metadneutiko Mouaeio Mnnou

LG IR SR L AvakadOyrte 11.000 xpoévia petafAleutikAs Lotopias

To Mouoeio Bpioketal otov Adduavta. AnploupynBnke to 1998 and v S&B
Blopnxavikd Opuktd A E. pe otéxo va Tiuhoet kat va npofBdnel tov opuktd nAoUto Tou
vnoloU, tn petadAguTIKA Tou LaTopla Kal Ty eE0PUKTIKA dpactnplotnta and th veodBikh
€MoXN UEXPL oNpEPa, e ekBEPaTa, MpoPonés video Kat eknaldeuTiKd NpoypaupaTa.

Mnv nopaneiyete va emoke@Beite T Povadikn ékBeon oyidlavou, Tou MnAlakoU
NPALOTELOKOU NETPWHATOS MOU UNNPEE N N0 CNUAVTIKA MPWTN UAN KOTOOKEUNS
npoLoTopIKWY gpyaneiwy ato Alyaio. METAMEYTIKO

Milos Mining Museum M

MOYIEIO

M HAOY
Discover 11,000 years of mining history WU
The Museum, located in Adamas, was established in 1398 with the support of S&B
Industrial Minerals S.A. Its goal is to honor the mining history of Milos, to display
its rich mineral and natural wealth and to portray the extraction process since the
Neolithic Age. The permanent exhibition is complemented with video shows and
educational programs.
Don't miss the wide collection of obsidian artifacts, this characteristically Melian
volcanic rock, acknowledged as one of the most important prehistoric tool-making
materials in the Aegean.

www.milosminingmuseum.com

Ma otoxela smevwvt'uc tou pouaeiou BA. 0. 112/ For references to the museum, please see p.113
ﬁ
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And tnv eldbwnoAatpia oto Xplouaviouo

‘Onws BeBatwvouy ta eupnpata, n MAAos, ané tv Npolotopikn enoxh, akoAouBnae ta
BpnokeuTika MioteUw Kal ouvhBeles Ths undiotnns EAAGdas.

To apxatotepa epeinia tepod owdovtal otn QuAakwnn érnou, ektds and nokina
Aatpeutikd avukeipeva, Bpébnke to Neplpnpo Kepapikd ayanpatidlo yvwaotd oav
«n Kupla ths QuAakwnhs», xpovodoyoupevo yupw ato 1400 n.X. Motedetat 6t
avanaplatd tn Mntépa Bed, katd to NpaéTuno s npolatopikns Aatpelas. (1)

Katd tnv Lotopikn enoxn t Aatpeia ts pdvas-s ektoniouv ot OAUpNLoL Beol.
lepd Tou AndARwva 1BpUBnKe téTE ota onpepLvd MoAAWVLa Kal OVOPAoTNKE
AnoAdwvia n neploxn. Epeinia owdovtav ws ta piod tou 20ou at. oto Akpo s
MeAekoUdas, nAdL oto vaidplo tou Ay. NikoAdou.

Ytnv TpapuBLd, atnv neploxn ts akudlouaas néAns KAnpa, avantixBnke and tny
EAAnviotikh enoxn, n Aatpeia tou Atovuoou. Zta t€An tou 190U aL. avaokages Epepav
0T0 PWS €PENLO EKTETAPEVOU LEPOU, EMLYPAPES, £pya TEXVNS, PE aglonoydtepo éva
peydno noAUxpwpo pwadlko. To yvwatd dyadua ths Appoditns unodniel Aatpeia
NS, WAOTGO0 £ivat AyvwaTo av UNMPXE Lepd MPOS TIHAV TNS.

Ano ta npwta XpLotlavika xpovia avantixBnke oto vnal n véa Bpnokeia. Metagy
ToU 20U Kat 5ou at. p.X., nepiodo diwypwv, avoixBnkav pEoa o ualkd anhiala ot
KataképBes, otnv nAaytd tou Adgou ts Tpunnths. Alapop@wBnkav katdAAnAa Kat
xpnalpeuoay yla PUCTIKES AElToUpy(eS Kal TAPES TwV NPWTWY Xplotavawy. (2)

To 160 kat 170 aL., enoxh Yeyanns eUNopovVauTIkAs dpaatnpldtntas, oth Zepupia, téte
npwtelouaa, Kti¢oviat noAudpBUEs ekkAnales kal povaothpla. H kaBoAtkh povia twv
Kanoutaoivwy &€ owBnke. Anod tn povh Tou Xplatou, aglepwpévn oto opBodogo ddyua.
dlatNPNBNKE PEPIKWS TO OTROPS OPXITEKTOVIKO METPLVO 0LKOBOUNKA TOU Vaou, €pY0
lewpylou Mavoupd, oUp@wva HE entypagn eVIoXIopévn oto Ktioa. (3)

Y10V anopovwpévo Xanaka, npoaBdatpo pévo and t Banaooa, dkpacav 6Uo nepipnues
povés. Tou Ay. lwavvn Zibeplavou owetal avakawiopévn. Ztnv Ay. Mapiva and to
noAUNAOKO 0IKOOOHIKA CUYKPATNUA, Ta EKTETMEVT KTAPaTa, AlooTdola, BooKoTomnous,
anépelve n ekkAnata, pévn avauvnon plas avBnpns alfotvAs enoxns. (4)

Apxés 190u al. yUpw and to Kaatpo opyavavetal n véa npwtetouoa MAdKa.
Metapépovtal olkodopIKE UALKA, TEUNAT, EKOVES, EKKANCLOCTIKA OKeUN and
eykatanepéeves ekkanaies tns MNafds Xwpas Kal npaypatonoletal n aveéyepan Kat
dlakéopnon vEwv vawy, yla Ty KaAuyn Twv avaykwy tou nAnBucpoy. £To Pnankavt
s MNAdkas eyelpetal n Mavayia Kopeidtiooa, ws onpepa MntpdnoAn tou vnotou. (5)

0 tote npd&evos s lannias otn MAAo Luis Brest Ktidel tov kaBonko vad ths
Mavayias Poldpta kLt wpatonotel tnv audn P’ éva pappdpivo Ta@ikd Pvnpelo Mpos Tnv
s yuvaikas tou. (6)

rnv naaytd tou Kdotpou, nAdL oto KaBoAwd vaitdplo ths Mavayias EAcovoas nou
owdletal and tnv enoxn ths Opaykokpatias, opBuivetal n opBddoENn ekkAnaia tns
Banaoaaitpas kat dlakoapeital pe €va navépop@o EuAdyAuNTo TEPNAO PE EIKOVES TOU
170u at., épya tou enpiopévou {wypdpou Epp. Tkopdian. (7)

LW
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From Paganism to Christianity

Milos has followed the religious beliefs and customs predominant in the rest of
Greece early from the prehistoric era, as archaeological findings affirm.

The oldest temple ruins survive in Phylakopi where, apart from a variety of devotion-

al objects, the famous ceramic statuette known as “the Lady of Phylakopi” was found,

dated around 1400 BC. It is thought to depict the Mother Goddess, in the model of
prehistoric worship. (1]

In historical times the cult of mother-earth was replaced by the Olympian gods. The
temple of Apollo was then built in an area named “Apollonia” in his honour, nowadays
known as the village of Pollonia.

The cult of Dionysus was developed in Tramythia, an area in the thriving town of
Klima, during the Hellenistic period. Excavations in the late 19th c. revealed exten-
sive temple ruins, inscriptions, works of art and a notable colourful mosaic. The
famous statue of Aphrodite implies worship of the goddess, but no such temple was
ever found.

Christianity had an early hold in Milos. Between the 2nd and 5th c. AD, a period of
Christian persecution, an intricate system of catacombs was created in natural caves
on the hillside of Trypiti. They served as a secret place of worship and a necropolis of
the first Christians. (2]

During the 16th and 17th c. when marine commerce was expanding, many churches
and monasteries were built in the then capital Zefyria. The Catholic monastery of the
order of Capuchins did not survive. From the Monastery of Jesus Christ, dedicated to
the orthodox doctrine, partially remains the robust architectural stone edifice of the
church, a piece of work by George Manouras, according to an inscription engraved on
the building. (3]

Two famous monasteries flourished in the isolated Chalakas -western part of Milos-,
then accessible only by sea. St. John Siderianos is still present and renovated. In
Agia Marina from an elaborate buildings complex, its extensive estates, olive groves
and pastures only the church remains as a reminder of a past prosperous era. (4)

Early 19th c. the new capital "Plaka” was organised around the Castle. Building ma-
terials, liturgical vessels, iconostases and icons were transported from abandoned
churches of the Old Chora to be used for the construction and decoration of new
churches. The church of Virgin Mary Korfiatissa, still the Metropolis of the island,
was then erected at the "balcony” of Plaka. (5)

Luis Brest, the French consul in Milos at the time, built the Catholic church of Rosaria
dedicated to “our Lady of the Rosary” and prettified the courtyard with a marble
funerary monument to honour his wife. (6)

On the hillside of the Castle, next to the Catholic chapel of Virgin Mary Eleousa,
prevails the Orthodox Church of Thalasssitra decorated with a beautiful wood-carved
iconostasis. Its icons date from the 17th c, works of the famous painter Em. Skordilis. (7)
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Aapnpn - [Ndaoxa - MNaoxadld

‘Onws n @Uaon, pe Tov €pXOHO6 TS Avotgns, TVACZEL TN XEWHWVLIATIKN KOTAXVLA Kat
AounoubdiCel, €10l kat to vnol etopdletal va unodexBel tnv Maoxanid. Aaunpnh, 6na
yUpw Adunouv ppeckaplopéva ki n BédAacoa Aaunipilel eLAka K&tw ano Tus Xpuoés
aktives tou nAtou. To onitt adetdletal, kaBapiletal, SlaKOOHETaL PE TS Mo OHOPPES
davténes kal ta otondia. Ot aunés, ol neColnes, ol Nodaplés, Ta KanviepipLa kat ot
appoi aonpiovtat, o agBéotns Aapnokond eKTUPAWTIKA, HooxoBod.

Ta auyd. ppéoka and To KOTETOL, BAgovial KOKKLva, Cupwvovtal ol AapnpokouioUpes,
yla ta Nadid Eexwplatd oL KOUTGOUVES (TO0UPEKLO) O OXNMPa KOUKATS W' éva KOKKIVO
auyo ato Ke@dAL Kat yUpw-yupw pnnypéva yaplpana yia pafiid, pouckwtd, appdra,
yuaniotepd kounoupdKLa, NITapAKLa UE PPECKLA pavoupd, AUXVaPAKLA HE YAUKLA
HuhBpa kat dpwpa kavénas oe oxnua davieAwtou @eyyaptou.

Ot nowines Asttoupyies kat BpnokeUTIKES eKONAWOELS Yloptadovtal pe peyanonpenela
o€ 6na ta xwpLd, and tou Aaldpou péxpL tny Kuplakn tou Bwud. Texwpidouv n
avanapdotaon s otadpwans oto Ad@o ndvw and ts MAAKeS, n NepLpopd Tou
entag{ou 1600 0Ta PLOWTA GOKAKLO TWV XWPELWV 600 Kat NAdL oth BdAacaa, 1o KAWo
Tou loUda Kat o napadoatakds NoAspos pe Tis PnafwBLEs (toupekiés-Papedtal)
avapeoa ota xwpLd Tplofacanos kat Mépa Tplofacanos.

Tn Aapnpnh avdBet to yAgvTL To apvi oouBiletal oe aunés Kal e§oxes e ApBovo Kpaot,
xopouUs kat tpayoudla. Eival kaAodexoUpevol pifol, auyyevels kat EEvol.

S\
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i Just like nature shakes off the wintery haze and blossoms with the arrival of spring.
the island is preparing to welcome Easter. Lambri (Grk. shiny), is a name Melians use
for Easter to emphasize that everything around the island gets a fresh shine; even the
sea sparkles under the golden sun rays. The houses are emptied, cleaned and deco-
rated with the most beautiful laces and ornaments. The courtyards, stone benches,
staircases and cobblestone joints are all whitewashed, the lime glows blindingly with
a sweet smell.

N
Ul
g—

The eggs. fresh from the chicken coop. are dyed red, sweet breads are kneaded, those
for the children are made in the shape of dolls with a red egg placed on the head and
carnations as hair. Soft shiny and plump cookies are prepared along with “manoura”
little pies and "mizithra” cheese tarts with cinnamon aroma shaped like mooncakes.

The customary traditional and religious events are celebrated magnificently in all
villages for fifteen days starting on the Sunday before Easter. The reenactment of the
crucifixion on the hill above Plakes, the procession of the “epitaph” both in the ser-
pentine alleys of the villages as well as by the seaside, the burning of Judas and the
traditional battle with fireworks between the villages Triovasalos and Pera Triovasa-
los are truly extraordinary.

On Easter day, the fun begins when the lamb is being cooked on the pit, in yards or
in the countryside with plenty of wine, dancing and singing. Every friend, relative and
stranger is welcome to join the celebration.
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Ot pwtdpes tou Kuplauyouotou
31 Auyouatou, KaBe xpovo

H ylopth ts pwtids, naykdopia ouvnBela twv Aawy, yloptaletal Péxpl onpepa o 6nAn
v EANGda otis 21 louviou pe to Beptvd nAtogtdoto, T peyanUtepn PEPa TOU XPGVoU
ME T0 AQUNPOTEPO PWS.

YN Mndo, n 1Blattepdtnta s NUEPONVIaS €xeL va KAVEL IE TOUS (POPOUS Mou pXOTaV
va ounnEgeL n Toupkikn appada ota ténn Auyouatou. Otav €BAgnav va nAnotalouyv ta
nAoia. ot BryAdtopes Avapav pWTES oS YNAES KOPPES EL60MOLLOVTAS TOUS KATOIKOUS
va KpUyouv 00BELES Kal {Wa wate va ano@Uyouy Tis Aenfaacies. Monis népvaye o
kivbuvos dvapav pwTtiés o€ aunés Kat xwpLd kat tis nndovoav Tpayoudwvias «6nws
nePaoE N appdda va NEPATEL KL N KPUAda».

0 Kuplauyouaotos yloptéletal o€ 6o to vnal Je népacpa peoa anod s royes.
YupBoAicet tn ouykévipwon Bepudtntas Kat SUvVapNS yLa va avTPETWNIoToUyV oL aoBé-
VELES KaL TO KPUO Tou Xelpva. To yAgvt apxiel petd to nAofacifepa kat kpatd ws
TS HIKPES WPES PEXPL VA Kaoly éAa ta EUAa nou €xouv ouykevipwBel, yilati Bewpeltat
ypouooudLd va peivouv HEPIKG dKauta.

Xtnv Tpunnt péAlota dlopyavavetat peyado navnyupl HE thv eukapia tou
anoxatpeTiopoy tou kadokatptoU. Xto KAnpa [BA. wtd] n ylopth sivat dlaitepa
EVIUNWOLAKN, KaBws ot ToApnpol s pwtids netuxaivouy ta wnidtepa anpata ylatl
Boutdve ouvexws otn BaAaoaa.

Kyriavgoustos (The big bonfire of August]
August 31, every year

Bonfire nights are a global folkloric custom. In Greece this custom is celebrated on the
21st of June every year, as this is the day of the summer solstice, i.e. the longest day
of the year.

However, the specific date of the bonfire night in Milos, August 31st, has its roots ages
ago, when the Turks used to come to the island to collect taxes. When the sentinels
saw the Turkish ships in the horizon, they lit fires on the highest peaks as a warning to
the inhabitants who would then run to hide the crops and animals to avoid loots. Once
the danger was over, fires were lit in house yards and village squares and people used
to jump over them singing "...just as the armada went by, let the shivering go by too".

This bonfire night "Kyriavgoustos”, takes place around the whole of the island with
young and old jumping over the flames. It symbolizes the concentration of heat and
power that will help people deal with flues and the cold the winter coming will be
bringing. The celebration begins at sunset and it goes on until all wood collected has
been burnt down to ashes as it is considered bad luck to leave any wood not burnt.

Every year a big traditional festival is organized in Trypiti bidding a farewell to sum-
mer. In Klima [see photo], the celebration is particularly impressive as the bold ones
dare some of the longest jumps over the fire since they constantly plunge into the sea.
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Ot dvBpwnot ths MAdou
piAdve yua th Mando
People of Milos talk
about Milos

Melpatés ‘R Koupadpot
Pirates ‘& Corsairs

To petanneio oto Bavt:
€va Blopnxavikd pvnpeio
The mine at Vani:

an industrial monument

Kdnapos: ekel mou axviCetnyn
Kalamos: where the earth is steaming

Refuge Project
Evas eviunwaolakds €IKaoTKOS XWPOS
An impressive art space

ADIEPOMA.
H MnAos kat ot dnploupyoi ths

DEDICATION:
Milos and its artists

Beatplkes NPOTAOELS yia To Kafokaipt
Summer Theater Plays




[Nelpatés kal Koupaodpol

¢ EAi{ac Apouyka, Fevayou

H nepareia Eexivnae and tv npoiotopikn enoxn padi pe t vauoniofa. Ynoxwpouaoe
o€ NePLOBOUS LoXU0S VaUTIKWY SuvAapEwy Kal Eavagouviwyve o€ NepLdédous mwons
kaBws Kat katd tn didpkela noAépwy. Apxikd Bewpouvtav endyyenpa, aTls MPWIHES
paniota kowvwvies npwiko. Ot nepatés xtunovoav oe atepld kal Banacaoa, AenAa-
Toucav, éopadav. X NEPITTWOELS axpadwaoias xpnoonotodoav Tous mo duvatols
yla KwnnAdtes, eV Tous undnotnous tous noudouoav ota okAaBonddapa.

H MnhAos Adyw ths B€on tns, oto népacpa and avatodn oe dUon, Atav onpaviko
OPUNTAPLO NELPATWYV. Me ToUs au€Tpntous Gppous Ts (Zapaknviko, KAEPTKO,
MpoBartd kAM) Npocéepe atyoupo Kataguylo. To avatoikd Aydvt ts, ta MoAdwvia,
avapeoa oe Kipwao kat MoAdatyo, Atav 1bavikds Ténos nouxns napaxeipacns,
npoapépovtas Tpia onpeia Slapuyns. Ekel eknolodoav t Aela tous, aydpalav tpdeua,
€Kavav enoKeUEs, kanotot pdntota navipevoviay MnALés yuvaikes. Tov 160 Kat kuplws
tov 170 ai, étav n Xwpa, npwtelouaa t8te ths MnAou, £pBace otn peydan s akun,
10 vnot €yLve To KUPLO OPHNTAPLO TwV NEPATWY Kal 0 BaAdoaios xwpos tou nedio
anfendAAnAwv cuykpoUoewv. To 1677 o K&yns oté@Bnke BaotAids tou «EAeUBepou
MNepatikou Baaidgiou ths MARou» to onoio dlatnprBnke pévo tpia xpdvia.

Ot nepates Atav EAAnves kat E€vol, xplotlavol kat aAfdBpnokol. ZTis anaywyeEs,
ouxvd {ntouoav Autpa. To 1532 o poPepds Kolptoynou cuvénafe tov MnAd
kat¢nAépt (ypappatéa tns kowvdtntas). Ma v aneleuBépwaon tou nnpe 20 xpuad
HoUKATa, MOOO6 UNEPOYKO YLa TNV EMOXN. LTS apxes tou 19ou at. ot nepatés AdALos,
Katpapddos kat ®paykdrnounos anayayav thv olkoyévela tou [EdAnou npeafeutn
Brest otnv KipwAdo kat anattnoav Avtpa 5.000 @pdykwvy.

Ektds and v newpateia, katd tov 160 - 180 at. gto Atyaio mpootéBnke 1o KoUpao.

O newpaths dpouace pe 61k Tou NAoio, Sikd Tou €060, H1kd TOU CUPPEPOV Kal
enéneye o (610s tous atéxous tou. AvtiBeta, o Koupadpos dpoUace pe KapdPL pas
Eupwnaikns xwpas, und T onpaia s xwpas, Ntav eVIEaApPévos Tou NYETN TS oav
epndnepos kat €ppiaBos. O Beopds ntav anotéfeapa Tou aviaywVviopoU Twv Heydiwy
duvdpewv Ayydias - faAnias - Bevetias otnv Av. Meadyelo. Mepatés kat koupodpot
gpnpwaav to Atyaio. And ta 19 vnotd twv KukAddwy pévo 7 avagépovial Katolkn-
péva ekeivn tnv enoxn. To 1821 pe tnv évapén tns enavdaotacns nofdol EAAnves
NEPATES aTpd@nkav Katd twv OBwpavwy evioxdovias €10l Tov aywva otn BdAacoa
onws ol appatodol kat KAEPTes otn otepld, EakouoTtd Napadetypa o Adunpos
Katowvns. Metd to téios ths enavéotaons pe oxedlo tou KuBepvhtn Kanodiotpla
kat apxnyod tov vauapxo Miaounn §8Bnke téAos atnv nelpateia.

i -
Quwrtoypapieg and to apxeio g epnuepibag «MnAog»
Photos from the archives of ‘Milos” newspaper
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Pirates ‘R Corsairs

by Elisa Drounga, Tour guide

Piracy began in prehistoric times together with maritime navigation. It retreated
when naval forces were in power and rekindled at times of decline as well as during
war. Originally, it was considered a profession, in early societies a heroic one, too.
The pirates attacked on land and sea, pillaged and slaughtered. On occasions of
capture, they used the strongest as oarsmen, while the rest were sold into slavery.

Milos, because of its position along the passage from east to west, was an important
pirate base. With its countless bays (Sarakiniko, Kleftiko, Provatas etc] it offered a
safe haven. Its eastern port, Pollonia, situated between Kimolos and Polyegos, was
an ideal place for quiet wintering, offering three escape routes. There, they sold off
their loot, bought food, made repairs, and some even married women from Milos.

In the 16th and especially the 17th c., when Chora, the capital of Milos at the time,
reached its heyday, the island became the primary pirate base and the surrounding
seas a field of successive conflicts. In 1677, Kapsis was crowned king of the “Free
Pirate Kingdom of Milos” which was maintained for only three years.

The pirates were Greeks and foreigners, Christians and of other religions. In kidnap-
pings they often demanded ransom. In 1532 the notorious Kourtoglou captured the
Melian katzilieri (secretary of the community). For his release he collected 20 gold
ducats, an exorbitant amount in those days. In the early 19th c. the pirates Liolios,
Katramados and Fragkopoulos kidnapped the family of Brest, the French ambassa-
dor in Kimolos, and demanded 5,000 francs for ransom.

During the 16th - 18th c. corsairs joined pirates in the Aegean. The pirate acted with
his own ship, on his own expenses, for his own interests and chose his own targets.
On the contrary, the corsair operated with a ship under the flag of a European coun-
try. He was authorized by its leader and was belligerent and salaried. This institu-
tion was a result of the competition between the major powers, England - France

- Venice, in the Eastern Mediterranean. Pirates and corsairs desolated the Aegean.
Of the 19 Cycladic islands only 7 are referred to as inhabited back then. In 1821,
when the revolution for the liberation from the Turks began, many Greek pirates
turned against the Ottomans, thus reinforcing the fight at sea like the "Armatoloi”
and “Kleftes” (irregular soldiers) did on land, a famous example being Lampros
Katsonis. After the end of the revolution, between 1828 - 1830, with a draft of
governor Kapodistrias and commander-in-chief Miaoulis, piracy came to an end.
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To petanneio oto Bavt: €va Blopnxavikd pvnueio

G T¢ewv Kupltan, Apxiteéktova®, janekyritsi@gmail.com

To akpwtplo Bévi npiv and exatoppdpla xpdvia Atav o BuBds evos ngalotelakou
Kpatpa otov NuBpéva tns Banaooas. Ekel oxnuatiotnke to payyavio, éva paAako
T1e@PS pETanno ta kpdpata Tou ono{ou XpnaoLonoLoUvTal 0Ty KATaoKeUn oKANPWV
Kat avBektikwv edwv xdAupa. To 1871, to evblapépov yia To PetdnAgupa 0dnynoe
o€ 6lepelivnon Tns NepLoxns atnv oroia £xouv enions BpeBel anoABwpata
BnAaotikwv nou €¢noav nptv and 3,5 - 2 ekat. xpdvia, ONws VAvol ENEPAVTES.

O eE0pUKTIKES epyaaies Tou payyaviouxou petadfedpatos dnpoupynoav pia
Tepdotia Aekdvn Kovtd otnv Akpn tou KaBou, pe BdBos 40u. kat dtdpetpo 10004,
MEPLTPLYUPLOHEVN aMd KATAKOPUPA KOMPEVOUS BRAXOUS e OPLLOVTLES, éviova
HOUPES Kal KOKKIVES, OTPWHATWOELS. LTS NOPUPES TNS XAoKouv NAnBos atdpla
yanapwy. Ot otoés, elvat anfés anpayyes Péoa oto Bpaxo xwp(s xvn unootiplens.
MoAAEs and autés eixav epeuvnTikd okoMd Kat OXL EE0PUKTLKG, BMws Kal ta
Sdonapta otnv neploxh Nnyadia. WnAd otls andkpnUVES TOPES TwV Bpaxwyv
@aivovtal eioodot onnAaiwy anAnoiaotes — (0ws 0Toés N KAToIK(ES.

To ouykpotnua xwplletal oe T€a0EPLS EVOTNTES: TOUS XWPOUS £€6pUENS, Ta

Kthpla enegepyaaias, Ta ktpla dlelBuvons Kat th okAAT POPTWOoNS. LTN PESN TOU
petadfeiou éva nétpvo Ktiopa pe To&wtd avolypata UPWVEL aKGUa NEPR@avVo tnv
Koppoataotd tou. Miow tou évas tepdotios owpds Hadpns «OKOVNS», MPOPAVWS
katdnouwno enegepyaoias. To €6apos yUpw, kanuntetal and YiAh KOKKIVOK{TpLvN
aupo. H Aekavn kAeivel npos th Banacoa pe eva oUpnieypa ABVwWY KataoKeuwy
ene€epyaoias kal petapopds tou petainelpatos. Eva otevé népacpa avapeoa Tous
obnyel o€ pua pikpn napadic pe NoAUXpWHES NETPES. LTo BABOS, N eVIUNWOLOKA
okdia popTwans, pe EuAvous dokous nou dlatnpouvtat akdpa, potalel pe nUpyo
«Yavt{wpévo oto BPdXo».

H Aettoupyia tou petafneiou Eekivnaoe To 1886 kat otaudtnoe to 1909 Adyw tou
avTaywviopoU PE T0 PWOLKO, MOLOTIKG KaBapdtepo payydvio. Metd tov A ™ naykdopio
noénepo augnBnke ndAt n ¢htnon dpws N Pwaia eixe tote otapathoet Ts eCaywyEs
Adyw s enavdaaotaons Kat £tat to 1918 1o petaiieio enavanettolpynoe. To 1928 ot
epyaoies atapdtnoav nAgov oplotikd. To peyadUtepo dldotnpa, Ty ekUeTanAgucn
TOU £ixav oL «ZePMLEPL», andyovol ltanikhs e€eNANVICUEVNS OIKOYEVELDS, MOU ixav
nén poBwoel kat ta petadfeia tou Aaupiou. MdAlota, to 1916 dpuoav otn Auwv
v etalpeia «Bani Milos AE».

Katd tnv npwtn neplodo Aettoupyias n péon ethola napaywyn é@tave tous 5-15.000
T6vous, 70% and tous onoious e¢ayovtav. Ot 0pllOVTLES PETAPOPES TWV UALKWV

yivovtav pe Baydvia eni oldnpotpoxiwdv, eV ol KekAEVES pe Biviata. To
peTdneupa otn cuvexela petagepdtav Pe BApkes atov Ay. Anpntplo, an’ énou
Bandpt napendpBave to otok. Katd th dgdtepn, n e€6putn yvatav Kat undyela eV
véa péoa BeAtiwoav tn dladikacia nx. NEPLOTPOPIKA KOOKLVA yia T xelpodlaioyn Kat
oKdAa pépTwons.

Tnv npwtn nepiodo Aettoupyias epydotnkav 250 dropa, avapesa Tous Kat
yuvaikonada otn xelpodlafoyn, evad Katd T dLdpkeLa tns HeUTePNS T0 MPOCWMIKY
pewwBnke katd 100 dropa nepinou. H epyacia otis atoés dlapkolaoe and avatoin
ws duon, pe déAspa plas wpas yia to yelpa kat n apoln Atav and 3-5 dpx. Ot
epydres gpevav 5-6 padi oe onnAEs N og netpdktiota dwpdtia. Ta o@a, av dev
10 épepvav padi tous, Ta npopnBevovtav and Pikpd pnakdniko, adnd étal éxavav
10 1/4 tou pLoBou tous. Mapépevay ekel 6An t Bdopdda. Av o kalpds ntav kands,
€peuyav 1o L&PRato petd tnv epyaocia pe kaikia ya tov Addpavta. Addws, To no
ouvnBlapévo, €npene va kavouv 6in T dladpopn pe ta nédia yia ta XwpeLd Tous.

OT. Apoodnounos pas bivel pia yRapuph neptypag@h tou avBpwnivou péxBou
(epnuepida MHAOL, 15/1/1929) «...ekelvo nou eAKUEL TNV MPOCGOXAY TOU EMOKEMTOU
elval at okotewval onai p€oa €1s tas onolas katanivovtal oav HUPHNYKES oL dvBpwnot
Kat to tpoxalov uAkdv to onolov aupouv. Méaa €ts Ta abngdya autd otépata nou
elval okappEva ato Bpdxo Kat pBavouy £ws ta onAdxva tou yiyavios, ToApnpol

Kat apepvol ot petanfepydtat xdvovtat dla va enavénBouv apyotepa PETE wpas
VIKNTal €1S Tov alwviov NéAepov nou dleEayouv Katd tns ouvoxns tns UAns...»

Av anopaac{oete va eNOKEPTE(Te e autok{vnto To Blopnxaviké pvnpeio ato

Bavt - n 6ladpoph givat noAu nio eviunwaolaknh étav o nALos apxilel va yépvel - Ba
dlaoxioete Eekivaovias and tov Addpavta, 20 xAp. apa&tou dpdpou Kat 5 xAp.
duoBatou opetvou. Akdun nio evdlagépouaa n BaAdoota Npoagyyian, aas divel tn
duvatdtnta va nepinAgloete Tov enBANTIKG BPAX0 Tou KABOoU Kal Ta anopevapta s
okanas poptwaons nou dev eival NpooBdotpn and t otepld Adyw KatoMloBhoswy.
@Bdavovtas, Ba aviikpUoEeTe €va Tonio NPwWTdyvwpo, YepdTto yadnvn Kat anAsto

Qws Kal Ba €xete tnv aioBnon nws Ea@vikd nepdaoate o€ pla anAn 6ldotacn, o €va
dlapopetikd téno. MepldlaBeite pe npoooxh ta xandopata, TaEOEWTE Ye T VOU otV
Lotopia tous, SlapuAGETe Ta yla to PéARov.

*Ytoweia and épeuva g T¢ew Kupiton & and to BiBdio tou ledpyiou A. FuboU «To petaideio
payyaviou ato Bévt tng Midou», ABriva 2009
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The mine at Vani: an industrial monument

by Jane Kyritsis, Architect, janekyritsi@gmail.com

Millions of years ago, Cape Vani was the bottom of a submarine volcano crater.
Manganese was formed there, a light ashy colored metal, whose alloys are used
in the manufacturing of hard and resistant forms of steel. In 1871, interest in the
ore led to the exploration of the area where fossils of mammals that lived 3.5 to 2
million years ago such as dwarf elephants, were also found.

The mining operations of the manganese ore created a very big basin near the tip
of the cape, with a depth of 40m and a diameter of 1000m, surrounded by vertically
cut cliffs exposing horizontal strata in bold black and red colors. On its outskirts
amultitude of galleries lay gaping wide. The galleries are simple tunnels through
the rock without any signs of support. Many of these had exploratory and not
mining purposes, as did the wells scattered throughout the area. Unreachable cave
entrances, perhaps galleries or homes, can be seen high up on the steep crevices
of the rocks.

The complex is divided into four sections: the mining areas, the processing build-
ings. the management buildings and the loading dock. In the middle of the mine a
stone building with arched openings still stands raising its proud posture. Behind
it lies a huge pile of black “dust”, obviously processing residue. The surrounding
terrain is covered with fine yellow-red sand. The basin is closed to the sea by a
cluster of stone structures built for the processing and transportation of ore.

A narrow passage between them leads to a small beach with colorful stones.

In the background, the impressive loading dock, with its wooden beams still
preserved, resembles a tower “perched on the rock”.

Operation of the mine began in 1886 and stopped in 1909 due to competition with
the Russian of cleaner quality manganese. After the First World War the demand
increased again but Russia had stopped exporting due to the revolution and so,

in 1918, the mine reopened. In 1928, operations finally came to a stop. For the
longest period its exploitation was in the hands of the "Serpieri”, descendants of
a Hellenized Italian family, who had already leased the mines in Lavrio, Attica.
Infact, in 1916 they founded in Lyon the "Bani Milos SA” company.

During the first period of operation, the average annual production reached
5-15.000 tones, 70% of which was exported. The horizontal transport of materials
was accomplished with wagons on rails and on inclines with winches. The ore was
then transported by boat to Agios Dimitrios where a ship would collect the stock.

During the second period, mining also took place underground while new equip-
ment improved the process, e.g. gyratory screens to facilitate the hand-picking
process and a loading dock.

During the first period 250 people worked there, among them women and children
in hand-picking. However, during the second period the staff was reduced by
approximately 100 people. The work in the galleries lasted from sunrise to sunset,
with a one hour lunch break and a wage of 3-5 drachmas. The workers lived 5 or

6 to a cave or in stone rooms. Their food, if they didn't bring any with them, was
supplied by a small grocery store, but in doing so they lost 1/4 of their salary. They
stayed there all week. If the weather was good, they left on Saturday after work
with fishing boats for Adamas. Otherwise, they would usually walk all the way to
their villages.

G. Drosopoulos gives us a vivid description of human labor (MILOS newspaper,
1/15/1929) "...those which attract the visitor's attention are the dark holes wherein
people and the rolling stock which they pull are swallowed like ants. Into the
voracious mouths carved in the rock reaching down to the giant's bowels, bold and
untroubled do the steelworkers vanish only to return after time, victors in their
eternal war against the cohesion of matter...”

If you decide to visit the industrial monument in Vani by car starting from Adamas
- the journey is far more impressive when the sun begins to fall, you will cross
20km of roadway and 5km of rough mountain road. Even more interesting is the
approach by boat that enables you to circumnavigate the imposing rock of the
cape and the remnants of the loading dock which is inaccessible by land due to
landslides. Coming up, you will see an extraordinary landscape, full of peace and
light and you will have a feeling that you suddenly passed into another dimension,
a different place. Wander around the ruins carefully, travel with your mind in their
history, and safeguard them for the future.

*Data from research by Jane Kyritsis ® the book by George D. Xydous “The manganese mine at
Vani of Milos”, Athens 2009
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Kanapos...exel mou axvicetn yn

tou Mwpyou MdAAn, Eknatbeutikou

‘Evas tonos paykés! H yupvi kopen evés Bouvou ndvw and t 8dAacaoa, ota vétua
s MAAou. Ekel, péoa o €va eykatafeepévo opuxeio axvidel n yn! Atpol Byaivouv
and dldpopa onpeio, AES Kat BPLOKOUOCTE G° €va KaZAvL MOU OTaUOTNHIO eV €XeL.

To xapnfd Bouvd Tou KéAapou upwvetat ndvw and to SUTkG akpo tns Ayias
Kuptakns. H yUpw neploxn, afid kat 6An n Kevipikn Kat votloavatodkh MAAos,
elvatl SnpoUpynpa Tou PN evepyou, Katd Tous LaToPLKoUS XPAvVoUsS, NPalateiou tns
Qupinidkas nou eeppdyn nptv and nepinou 90.000 xpdvia. AdAwate oAdkANEN
oxebdv n MAnos eival dnpoUpynpa twy ngatoteiwy. Ltov Kanapo dpws, £xoups Ty
NANPEDTEPN €IKAVA NPALOTELOKOU KPATAPQ.

MoAAEs oL evaAnaktikes dladpopés. Epels eniiéyoupe oav apetnpia Kat Teppatiopd
NS NEPLAYNONS T0 BUTIKOG AKpo ths napanias ts Ay. Kuplakhs. Monts gtacoupe otn
Bdnaooa atpBoupe 6e€1d atov NapdnfnAo NPos TNy appoudld xwpatdédpopo. Atya
pETpa petd Bplokoupe oto &l pas x€pt To anpeio ekkivnons. Mua §UAwvN mvak{a
Has avagépeL Ta aToxela tou povonatiou.

To povondt, eUkono yia évav neondpo, akonouBel évtova avngopikn nopeila npos
1a Bopetodutikd. Awaoxioupe v eEWTePk NATYLA TOU NPALTTELAKOU KWVOU TS
QupinAdkas. To neaiotelo npwv xtAGdes xpdvia aneBeoe oTa TOXWHATA TV NQPALOTEL-
akn téepa. O agpas Kat to vepd dnpodpynaay Yeydnes, KABETES PEPATIES OTNV NETPW-
HévN Gupo - Kanoles NAayLEs Tous Koppéves Aes and Eupdel. 'untd s guons!

AvnpopiCoupe autdv Tov aupwdn, pnyHOTwEVO TOMNo KatanAyovtas g€ éva Avolyua.
AxoAouBoUpe tn onuaveon kat Badioupe aplotepd, cuvexidovtas yia Afyo akdpa

v avdBacn pExpL TNy kopuen. Bplokdpaote oto uyingdo xelifos tou ngalotelakou
KWVOU Mpos tn peptd tns Banaooas. Xta 6e€1d pas anAwvetat o kpathpas, kadAepyn-
Hévos Twpa ato peyanUtepo TPARIA TOU. XTa apLotepd pas BAEMOUE T0 avevepyd
onpepa opuxelo kaonivn, nou Bplokdtav oe Aettoupyia PEXPLTLS OpXES TS dekaetias
Tou 1970. AkoAouBwvtas ndnt tn onpaven (arjuavan Miloterranean] otp{Boupe og
éva xwpatédpopo ata aplatepd. Metd and Alya pétpa avukpiCoups Ta onpeia mou
ekiUovtal ot atHol. ZUYKAOVIOTIKES €IKOVES!

Enlotpgpoupe otnv tedeutaia ohpavon Kat otp{Boupe aplotepd Mpos Ty Kopuph Tou
Bouvou ndvw and to opuxeio. And exkel anofapBavoupe Ty eknAnKTkn B€a. Bépela
atevidoupe €va peyano pEpos ths Mnfou kat votla thy anépavin Banacoa. Meydnn
avtapolBh tns avaBaons... Xtnv enotpo@h akofouBoupe akpBws tnv dla Sladpoun
pe tnv eukonia ts kath@dpas. H payikh BadAaooa ts Ay. Kuplaknis pas nepiuével!

Kalamos

Eupetripto onpabepévewy povornaticdv tng Mridou / Index of all Milos marked trails: http.//g.co/maps/7uczn (Google maps)

BaBuég 6uakodiag: xanAdg | Mrkog tadpopns: 4.3 km | Méyiato uwdpetpo: 187 |
ZuvoAkn idpkeia: 2 wWpeg (e emotpogpr)] | E@débia: vepd, ovak, karéfo, edappu vivaio,
abAnTtkd narodtata rj Lnotdkia, Hnatév

MAnpogopies: Opiios Oifwv Bouvou kat BaAacoas ThA. 22870 22490 | K. 6378 585487 | www.omfimi.blogspot.com
e-mail: mixaths@gmail.com
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Difficulty level: low | Length: 4.3 km | Highest elevation: 187 m | Duration: 2 hrs round trip
Necessary supplies: water, snacks, hat, light clothing, walking shoes, trekking poles

More information: Club of Mountain and Sea friends of Milos | Tel. (+30) 22870 22430 | Mob. (+30) 6978 585487
www.omfimi.blogspot.com | e-mail: mixalhs@gmail.com

o9
& a Kalamos...where the earth is steaming!

by George Mallis, High school teacher

A place that captures imagination! A bare mountaintop overlooking the south
sea of Milos. There, in the galleries of an abandoned mine, the earth is steaming.
Volcanic gases escaping to the atmosphere make us feel we are inside a boiling
cauldron.

The low mountain of Kalamos rises above the western end of Agia Kyriaki. The
area surrounding it, as well as all central and southeastern Milos, was created by
the currently inactive Fyriplaka volcano which erupted 90,000 years ago. In fact,
the biggest part of Milos was formed by volcanic activity. But only at Kalamos we
may get a complete view of a crater.

Many alternative routes lead there. We have selected the western end of Agia
Kyriaki beach as start and end point of our tour. When we reach the sea we turn
right and take the path parallel to the sandy beach. Walking down for a few me-
ters we find the starting point to our right. A wooden sign marks the trailhead.

The path, fairly easy to follow, has an intense uphill towards the northwest. We
will walk through the external slope of the Fyriplaka volcanic cone. Thousands
of years ago the volcano accumulated layers of cinder and ash on its slopes. The
wind and the water together curved long vertical gullies on the hardened lava -
some look like they have been cut with a razor. Impressive natural sculptures!

We go up this sandy, creviced area to reach a plateau. Following the sign we make
a left and keep going up to reach the upland edge of the volcanic cone facing the
sea. The crater is to our right, its largest part now cultivated. On the left we see
the presently inactive kaolin mine that was operated up until the beginning of the
1970's. At the next sign, the road splits and we turn left into a dirt road. In just a
few meters we witness the steam emitting from fumaroles. Simply overwhelming!

We go back to the junction sign and make a left towards the top of the mountain,
above the mine. The scenery unfolding from the peak is truly breathtaking!

A panorama of the island to the north, the deep blue of the Aegean to the south.
Heart-stopping reward after an exciting hike... On the way back we follow exactly
the same route, much easier this time, as we walk down to the magnificent beach
of Agia Kyriaki for a refreshing swim!
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Refuge Project

¢ Epyivag fubod, lotopikoU Téxvng // www.erginaxydous.gr
To kataguyto tou ASduavta

H Aa&eupévn npatoteloyevis PAda, eikdva eEAIPETKA OIKeln 0TOV KATOIKo alid kat
TOV GUOTNHATIKG EMLOKENTN Tou vnatoU, dAnage NoARés Loppés ato Népacpia Twv
awvwy. Evas tponos aglonoinons ts, Gyvwatos oto eupuy Koo yla névw and

70 xpdvia, Atav n Kataokeuh undyelwy Kata@uyiwv and tous eppavous Katd th
Sdpkela tou B’ Maykoopiou MoAépou. To katagpuyto tou Adduavta, érnou Bplokdtav
n Atolknan A€vos twv Katoxikwy duvdpewy, ntav to peyanltepo. Empoketto yia
pia dlakiadlopévn ohpayya, pe dwdeka Banduous de€La Kal aplatepd ths, deEapevh
vePOU Kal pnxavhpata apandtwons nou s s€aopdiilav autovopia os nepintwaon
noAlopkias. Metd tov néAgpo xpnalponolhBnke katd neplodous oav de€apevn vepou
" aNoBNKEUTIKAS XWPOS.

MNépot 1o kaAokaipt, petd and noAnd xpdvia AMBNS, To Kata@uylo Eavalwvidvewe
KOl HETATPANNKE OE XWPO EIKATTIKAS €kppaacns. H neptdiéBaon twv dadadwdwv
Sladpdpwy elvat and pévn s pita ouykAovIoTIKA epnelpia, néco pdAnov étav
SlaotaupwiveTal e TS OUYXPOVES (PUIVES AVAGUXWY BNILOUPYWV.

H eikaoukn ékBeon «Refuge Project»

To 2013, and tov loUAlo ws tov ZeNtEPPPLO, TO KATaPUyLo MLANEEVNOE TV EKATTKA
€kBeaon «Refuge Project». Evas xwpos nou dnpoupyhBnke yla va mpooTatéyel Ty
avBpwnivn {wh pete€enixBnke og BApa yia véous KaNALTEXVES oL onoiot, e PPETKO
€IKaoTIKG Ae€LAdyLo, KateBeaav 10 oxAALd TOUS GTNV £vvola «KaTa@UyLo».
AnploUpynoav «en{ Ternou» e 6AoUS Tous evoexdEVOUS Kal NapeNKOPEVOUS
ouvelppoUs: ARo, enBonn, oupBona, pvapn, tpaywbia, npootacia, nadikdtnta.

‘Epya nou napanéunouv ato napenBoév evw TaUTOXpova NApapévouy enikalpa PEcw

nBeAnpEvwy N aBeAnTwy avagopwy ata auyxpova pedpata ths body art, ths
HVNUELOKNAS TEXVNS, TNS EVVOLOAOYLKNAS TEXVNS, TNs video art, tns land art, ths
minimal art...

To uwnAd eninedo ts kanAtexvikns dnpoupylas, MoloTikd avtdélo Slebvws
Kataglwpévwy NapoudLdoewy aUyxpovns TEXVNS, APNOE EAIPETIKES EVIUMNWOELS OE
VTOMLOUS Kal ENOKEMTES Kal Bprike Beppun avtandkplon atov Tuno. To deltepo pépos
ToU Project Ba napouataotel pétos 1o kanokaipt.
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Refuge Project

by Ergina Xydous, Art Historian // www.erginaxydous.gr
The bunker of Adamas

The carved volcanic mass, an image very familiar to residents and regular visitors
of the island, has taken many forms over the centuries. One way of its utilization,
unknown to the general public for over 70 years, was the construction of under-
ground bunkers by the Germans during WWII. The bunker of Adamas, where the
Port Administration of the occupying forces was situated, was the largest.

It was a branched tunnel, with twelve chambers on its left and right, a water tank
and desalination machines that ensured its autonomy in the event of a siege.
After the war it was used periodically as a water reservoir and as storage space.

Last summer, after years of oblivion, the bunker was revived and transformed into
a place of artistic expression. The journey through the labyrinthine corridors is on
its own a breathtaking experience, especially when intersected with the modern
voices of restless creators.

The art exhibition “Refuge Project”

In 2013, from July to September, the bunker hosted the art exhibition "Refuge
Project”. A space created to protect human life evolved into a platform for young
artists who with a fresh visual vocabulary submitted their comments on the concept
of “refuge”. They created “in situ” with all conceivable associated and accompanying
thoughts: fear, enforcement, symbols, memory, tragedy. protection, childishness.
Projects that refer to the past while remaining relevant through deliberate or
inadvertent references to contemporary movements in body art, monumental art,
conceptual art, video art, land art, minimal art...

The high level of artistic creativity, equal in quality to internationally acclaimed
contemporary art presentations, made an exceptional impression on locals and
visitors and got a warm response from the press. The second part of the Project
will be unveiled this summer.
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Refuge Project

Apiépwpa atnv ékBean tou 2013/ A tribute to the 2013 exhibition

Eviunwolakh - cuykAovIaTKA PnopoUpE va
noupe - n eykatdotaon ts EAévns Adpa,
nou cuvtiBetal and NAnBos KaAUPEVES PE
0€VIOVLO YOVATIOTES aVBPWINVES LOPOES.

Impressive and powerful the installation by
Eleni Lyra consisting of kneeling human
figures covered with white sheets.

Méow tns Bivieo apt o Mnapnns
Beveténounos ykaBiotd otov Xwpo
€lkdves nou und éies ouvBnkes Ba Atav
€€alpetika okANPES.

Babis Venetopoulos uses video art to
expose us to images very hard to look at
under any other circumstances.

7 H enavaAnmtikn xphon Sopdv and tov
Baoidn lepodnpo opiel tov KaBoploTike yia
enBiwon kat onpelofoyikd Bapuonpavio
XWPO Tou udpaywyeiou.

The repetitive use of structure by Vasilis
Gerodimos designates the key role the
agueduct plays in survival and its symbolic
importance.

H évvola tns eotias enavanpoadiopiletat
and th Mnétu ZépPa pe yVwpLes QOpHES
KaBws Kal ouvaloBnpaTikés avapopEs.

The notion of ego is redefined by Betty
Zerva with minimal forms, light colors and
emotional references.

|
L]

*., 0 Mdplos HAldkns kataBétel v droyn
&, TOU OToV alwpoUpevo NUpauno e Hopen
poAuBLou Faber.

Marios Eliakis expresses his view with
the dangling rocket in the form of a Faber

Ot Aiva Bgobwpou kat Mdvvns LapBidns oxonidlouv pe xioUpop kat SidBeon napwbdias
otnv «enxeipnon Eriflap».
Lina Theodorou and loannis Savvidis make their comment with humor and parody at
“Eriflap mission”.

H 6uagpdvela, n povoxpwyia, ta
katakeppatiopéva owpata tou Nikou Modud

anod{douv to enapanés s Unapgns. |

Transparency, monochrome and fragmented
bodies by Nikos Podias express the
uncertainty of being.
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O Richard Schiitz, £xovtas emblweet tnv
GUEDTN ENAPN HE VIOMNIOUS, EMTUYXAVEL TNV
ouvdean pe To onpepa péow enieypévwy
(PWTOYPUPLWV OTNHEVWY CUPPWV PE TNS
EMNTAYES TNS PVNHELOKNS TEXVNS.

Richard Schiitz, having made direct contact
with locals, achieves a connection between
the present and the past creating Memories
through a display of scattered photos.
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Refuge Project

Apiépwpia atnv ékBean tou 2013/ A tribute to the 2013 exhibition

AT

H Tiva Kwton enavanpoabiopidet tn xpnon
Tou ypamtou Adyou.

Tina Kotsi redefines the use of written
language.

H Mapia Manaxapaddunous npaypatedetat
10 Bépa Awd.

Maria Papacharalambous approaches the
subject with austerity.

H ABavacia Bidann napspBaivel ato xwpo pe avBpdniva Pénn, «autid» Nou akouve. ..
«Ta akouve 6Aa, ta BAEnouv 6Aa, be Aéve Tinota...» dnNws dNAWVOUV oL ENLYPAPES TS
lowwpas Mdaoxou, n onoia auatnpd kat Attd oxoAldlel olupBona kat BeopoUs.

Athanasia Vidali's intervention consists of body parts, “ears” that can hear... "They hear
everything, they see everything, they say nothing...” state the signs of Isidora Paschou,
strictly commenting on symbols and statutes.

0 Kwotas Xpiaténoudos kaAUMteL s
ENUPAVELES TNS OTOAS PE €va NAEYHa HOpWV
# ano PUOLKES KOL TEXVNTES (POPUES.

Kostas Christopoulos covers the gallery's
surfaces with a grid composition of natural
and artificial forms.

Mapaotatika anodibetat n «Yyph pvApn»
and tov AxiAAéa Keviwvn.

So vividly expressed is “liquid memory” by
Achilleas Kentonis.

H Mapia Avpopdxn Xat¢nvikoddou
dnpoupyel pla eykatdotaon otnv onoia
awxpafwt{Cel tov Beath pnpootd oe

€va elkaoTiké noAuBEapia: (wypa@Ikn,
Beatpikds Adyos, Aolva Napk, oLvepd,
nawxvidl «o NéAepos».

Maria Adromachi Chatzinikolaou
captures the attention through a visual
spectacle: painting, theatrical speech, luna
park, movies, playing "war”.

H EA. AyyéAou a&lonotel tdavikd 1o xwpo pe
TNV KOTOOKEUN TOU MPOCTATEUTIKOU KOUKOUALOU.
Eleni Angelou makes perfect use of the
cave creating a protective cocoon.

0 Nikos Kavapéfns kat n Mapia Mnoupika pie Tis napepBACELS Tous QEPVOUY OTNV
enupdvela cuvaloBnuata aglonotwvias Bpuious kal pUBous tns apxalas Kal veWwTepns
napddoons, ndvta enikalpous.

Nikos Kanarelis and Maria Bourika awaken emotions with myths and legends of ancient

and modern traditions, always popular.
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H MnAos kat ot dnutoupyol ths

¢ Epyivag Fubod, lotopikoU Téxvng, www.erginaxydous.gr
Mapia Kevipwra

H Cwypdpos eEepeuvd tnv avBpwnivn Hopen kat tnv anod{del pe v dla eukonia
oToV MPayHatiké 6o Kat atov 1deatd Xwpo Kat Xpovo...

H Mapia Kevtpw1td yevviBnke atn Mado to 1972. Znoudace {wypapikh, XapakTKA
Kat yAuntkh otnv Avwtdtn 2xoin Kafwyv Texvwv ths ABAvas. Exel napouatdoet
N HoUNELd TNS OE OTOPIKES Kal opadIkes ekBEaels. And to 2003 anacxoneital oto
Mavenotipto Matpddv, ws E.E.A.LM. atn Adaktikn twv EKaotikwv Texvav.

v ol
_ el i

Mapaykdg, AddtL ae kapBd, 40x40

Carpenter, oil on canvas 40x40

Mobiotpa, akouapéna, 20x30
Seamstress, watercolor 20x30

DEDICATION .
Milos and its artists

by Ergina Xydous, Art Historian, www.erginaxydous.gr

Maria Kentrota

The painter explores the human form and renders it with the same ease in the real
as well as in the imaginary Space and Time...

Maria Kentrota was born in Milos in 1972. She studied painting, engraving and
sculpture at the Athens School of Fine Arts. She has presented her work in solo
and group exhibitions. Since 2003 she is employed by the University of Patras, as a
member of the Special Laboratory Teaching Staff in the Teaching of Fine Arts.

MAatwvikdg Epwrag, ABoypaepia, 40x40/ Platonic Love, lithography 40x40
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Beatpiko Epyaotpl

«0 OAPOX»

O Kéopos...

O AvBpwnos...

‘Eva Qws oto Zkotdbu...

‘Eva eikaoukd dpdpevo ae oknvoBeaia s Ipiva
Mnéiko, nou cuvbudlel ta onoudaldtepa Keipeva
Tou Bedtpou Kal elkéves vioklpavép. OLhpwes atn
OKNVA Kal atnv 086vn popadovtat pad pas ts no
MPOCWIIKES TOUS OKEWELS yId T0 VOnpa ts {whs.

Theatre Workshop

“The Lighthouse”

The World...

Man...

A Light in the Darkness...

A visual event from the Theatre Workshop of Milos,
directed by Irina Boiko, which combines important
theater texts with documentary images. The charac-
ters on stage and on screen share with us their most
intimate thoughts on the meaning of life.

[Nepapatikn Xknvn

“H kAnon oas npowBeital” tou Hal Salwen
H eUBupn auth Beatpikh napdotacn dladpapaticetat
otn N. Yépkn ota téAn tou 200u at. M opdda @irwy
avtoAAdoet epnelples, GVELRT Kal EPWTIKES MPOKANTELS
pOvo pEcw TNRE@VoU Kat unofoytoti. Ta aotela
NEPLOTATIKE, MOU NMEOKUMTOUV and TNV agUoLKn
VEUPWTIKN EMKovwvia tous, anokanumtouv Babuwaia
Hla tpayikh diéotacn n oroia, p€oa and éva anpdBiento
atuxnpa, odnyel atnv kopUpwon tns Spdons.

Experimental Stage

“Your call is being forwarded”

by Hal Salwen

This cheerful play takes place in New York in the late
20th century. A group of friends trades experiences,
dreams and love challenges using only their phones
and computers. The funny incidents resulting from
their abnormal and neurotic communications gradual-
ly reveal a tragic aspect which, through an unforeseen
accident, leads to a climax in the action.

[Nepapatikn XknvA

“Ow @outntés” tou . FevdnouAou

@outntés kat apoakelddes Cwvtavelouv TNV Tapaxwdn
€noxn Twv apxwv tou 200U al. Je pOVTo To YAWOGOIKS
¢htnpa. Epwrtedovral, enavactatoly kat dSnAwvouv
£tolol va Buataotouv avatpeénovtds to Alyo petd.

OL piienelBepes 16€¢€s tous tautiCovtal e Ty avapxia
kat n enavactaon nviyetat oto aipa. Epyo enikaipo,
kaBws and 1o 1903 nou YpA@TNKE ws Kat CAPEPT, N
elkova s EARGdas Sev dAnage noAu.

Experimental Stage

“The Students” by G. Xenopoulos

Students and “arsakeiades” (girls attending the
Arsakeio School] enliven the turbulent era of the
early 20th c. with the issue of the Greek language
simplification as a background. They fall in love, rebel
and state that they are ready to sacrifice themselves
only to overturn that statement shortly after. Their
liberal ideas are perceived as anarchic and the revolu-
tion is drowned in blood.

Ta épya Ba napouatactouv ata nAaiota tou MoAtiotikou PeatBdA Midou / All plays will be presented during the Cultural Festival of Milos

Info: theatrikoergastirimilou.blogspot.gr | Mob. (+30) 6978 585487

BEST OF MILOS 2014

Info: milostheater.blogspot.gr | Mob. (+30) 6942 475166, 6945 876084
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Mavtn Aukepibou Beaetd, MnAos
Mady Lykeridou Veleta, Milos, Greece ady@mymilosgr
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EAévn IpiBa, MNewpalds
Eleni Griva, Piraeus, Greece griva._eleni@yahoo.com

BEST OF MILOS 2014




[twpyos Pnyoutoos, 2Upos
George Rigoutsos, Syros, Greece rioutsos3@yehoo
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Avtwvns Tpipns, MnAos
Antonis Trimis, Milos, Greece trimisant@gmail com
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Anpntpns Toptywtns, Mnaos
Dimitris Tsirigotis, Milos, Greece j imakos@hotrmailcom
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Ayopd / Shopping

3 Anpoupyoi nou ouv otnh MAdo kat
KanAtéXves nou epnvéovtal and autiv
napouatddouyv to €pyo Tous

> Artists who live in Milos,
Artists inspired by our beautiful island
present their work




Villy Bisylla, Glass Sculpture Jewelry MnAdnetpa / Milopetra

‘Eva dlatnpntéo ktpto, owatd otondL otnv
€loodo tns MNAdKas, avakawviotnke yla va
@0EEVNOEL £pYa KaL NEPLODIKES EKBEDELS |
kataglwpévwy EARAvVwY KanAtexvwy. :
H p6vin ouifoyn nepiapBavel ouvBetes |
| HOpQES TEXVNS, WYPAPLKNA, XOPAKTIKA,
| HIKTES TEXVIKES NOU QvVaBEIKVUOUV TO
kukAaditiko pws. Enions, eupavtacta
KEPAULKA PTLaypEVa PE TNV TEXVIKA Pakou,
| aAAd kat goviépva KoopNUata pvidant-
OTIKAs d1dBeons and avakukAWaa UAkkd
M nunonUtpous ABous. OAa xelponointes
Kat npwtdtunes dnploupyies, ol NepLoas-
TEPES povadikes, Eexwpilouv pe Ty
EUMVEUOHEVN ELKATTIKA TOUS H1dBean.

Mpwtdtuna xelponointa Bpaxtéiia, Saxtu-
AidLa, pevtayldv, akounapikia Kat Kapei-
10€s and achpt kat yuani nou oxedLédet
Kal kataokeudlel n kaAAéxvns BiAAu
MniouAna. Me oUppaxo t @Adya n dnpit-
oupyds Awwvel yuani Murano &ivovtds tou
vEQ Hop@n P €Ugaon otn AEMTOPEPELT Kal
TNV Napactatikétnta. Ba oas katanAngouv g
HE TS peydnes aviBEaels kat tnv Kanokat- P‘ R
pwvA PPeokdda tous. Eviunwaolakd Kat ta
vE€a Tns Koopnpata. Otiaypéva and achpt
f UNpoUTdo (PE€PVouv OTo Vou HavTEAES Kal
Awdrtoes.

Original jewelry handmade of silver and
glass designed and created by the artist
Villy Bissylla. Spinning Murano glass
rods under a flame Villy forms intricately
designed beads with emphasis on detail
and vividness. Her bracelets, necklaces,
rings, earrings and brooches will fasci-
nate you with striking contrasts and a
fresh summer appeal. Her newest jewelry
collection will also impress you. Made out
of silver or brass they bring to mind laces
and sackings.

A listed building, a real treasure at the
entrance of Plaka, was renovated to display
works and periodic exhibitions of acclaimed
Greek artists. The permanent collection
includes composite forms of art, painting.
engraving and mixed techniques that
capture all the brightness of Cycladic light.
In addition, imaginative Raku fired ceramics
as well as stylish minimal jewelry created
from recyclable materials or semi-precious
stones. Hand-made, original creations,
most of them unique that will inspire you
with their artistic approach

Abdpas / Adamas

(oto kadvtep{ut Niow and to pnap AKPH /
on the alley opposite to the bar AKRI)
BiAAu MniouAna / Villy Bisylla
villybisylla@gmail.com

TnA./Tel.: (+30) 22870 22744

MAdka / Plaka

facebook: MilopetraArt
milopetra.art@gmail.com

~ Kuw./Mob.: (+30) 6982 759980, 6986 610602
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Mdppapa - Xwpos Aupou
Mapnaalga — Sar?d Muggum

Xwpos éunveuans kat Snuoupyias, Xwpos
anokdAuywns NoAAWV eKaToppUpiwy
XPOVWV LOToPIas NS yNS, «XWPOS AUHOU».
Anpiloupyles Gupou ndvw og yuanin

€UAo yevvouv avukeipeva kaBnpepva
nou oas npokadolv va avakanUyete v
awbnTkA A XpNOTIKA Tous a&ia. £To pws
ToU pikpookon{ou Ba delte dupo and éies
TS XWPES TS YNS Moy otefvouv ot pifot
pas kat Ba eknAayeite pe Ty nokiAia twyv
XPWHATWY, TNV NoAUPoP@{a TWV KOKKWV,
HE TOV HaylKO KOO0 TS GOU.

A place of inspiration and creativity, a
place revealing millions of years of earth
history, “a place of sand”. Sand creations
on glass or wood give life to everyday
objects tempting you to reinvent their
aesthetic or practical value. On the beam
of the microscope you will see sand from
all parts of the world which our friends
send and you'll be astonished by the
multitude of colors, the diversity of grain
forms, the magical world of sand.

MAREAPA
- Jteiite ® eoeic
f v dupo oag

N Send your sand
! E in too:

At an

Asteris Paplomatas

Marmara, Plaka

Milos 84800, Cyclades, Greece
www.mysand.gr, info@mysand.gr
facebook: Sand.museum

Kuv./ Mob.: (+30) 6938 266860

To payadi tns Avvas / Anna's Shop

Aonpévia Koopnpata, Aaunepd €pya TEXVNs,
bla xelpds Avvas, Mou PETAPEPOLY TO NaLX-
viblopa tou pwtds, tnv kivnon ths BadAao-
oas. Enlons, kaAAtexvikd koopnpata and
MnAoUs Kat enwvupous dnpoupyous,
KaBnueptva A nwo e¢edntnuéva, pe pntives,
nAe€LYKAGS, KaouTtaoUK Kat NPNoAUTIES
nétpes. Neavikés Npotdoels yia pouxa and
10 Mdkn Togno annd Kat goundpla Kat
Koophuata, 6Aa o€ NPOOLTES TIES. AkSUT
enAeypéva BLOKOOUNTIKA avTKelpeva
onws enetafdwpéva euatkd Aounoudia.

Silver jewelry, brilliant works of art,
handmade by Anna that remind us of the
play of light and the movement of the sea.
Also, creative jewelry from Melian and
other well known artists, for everyday use
or eccentric in style, made from Plexiglas,
resin, rubber and semi-precious stones.
Perfect youth wear by Makis Tselios

as well as scarves and jewelry, all at
reasonable prices. Even more, selected
decorative objects such as metal-plated
natural flowers.

MAdka/Plaka | 2Mayagd/ 2 Stores:

(oto 6pdpo Npos to Kaotpo ‘R oto atevdkt s
OYTOMIAX - stock / on the road to the castle ® on
the alley to the bar UTOPIA - stock]

Avva lewpyonounou BhAxou /

Anna Georgopoulou Vichou
annaartmilos@yahoo.gr

TnA./Tel.: (+30) 22870 22236, 21213

Kiv. /Mob .: (+30) 6977 139407
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Mappupu Xwpos Appou /Marmara Sand Museum Vllly Blsylla Glass Sculpture Jewelry

I"r'

Glass artwork, Villy Bisylla Villy Bisylla, Glass Sculpture Jewelry Mnﬁénetpu / Mil opetra
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Ayopd / Shopping

Mua Bénta ota payadld tns Mndou
A stroll to the stores in Milos




Ayept/ Ageri

YuAdta kafokapvd pouxa, a&eooudp kat koounpata and kadAwéxvides s AZKT,
NPWTATUNES Tadvies, oavodnia, naped, kanéna kal aépva oanBépla oas NepLUévouy
oto Ayépl. 8" ayanhoete ta kadpdkia, ta Bétoana Kat ta 6otpaka nou {wypa@idet n
A€va anotunwvovTas thv OpoPELE TwV OVUKEWEVWY HE T Xpwpa. Ot evepyelakol
kpuaotanot kat ta BEA{a StaAoylopou pnopoly va oas 06nyNoouy g€ pLd nio BETKNA
aVIHETANION Ts (wnhs. «La vita e bellax, 6nws AgeL kat n 1BLOKTATALA.

Stylish summer clothes, accessories and jewelry created by students from the
School of Fine Arts, imaginative handbags, sandals, sarongs and hats are waiting
for you in Ageri. You will love Lena’s naif expression on vibrantly painted pictures,
pebbles and seashells capturing the beauty of the objects through contrast and
color. The energy crystals and the books on meditation could lead you to a more
optimistic view of life. "La vita e bella”, as the owner says.

Abdduas / Adamas - TnA. / Tel.: (+30) 22870 22222 - lenamilos@hotmail.com

o —

HuepoBiyAt / Imerovigli

Avabde(Ete tnv eppdvion oas pe EUNVEUCHEVA KOOUNPOTA GTLAYHEVA OTO XEPL and
v 18LoKTATEL M and dAfous yvwaotous EAfnves kanAttéxves. Zuvdudlouv tn
payeia twv noAUTHWY Kat nunoAUTHwy ABwV Pe To achpt, To xpuad h dAfa no
acuvhBlota uAkd. Aglte autd pe ta kopdantia, t AdBa h tov owidlave, Bupiouv
1600 kKafokaipt... 1o «HuepoBiyAt» Ba Bpeite kat noAAd EUAva N Kepapka
KaAALTEXVAIOTA YO VO MPOCBECETE HEPIKES EEXWPLOTES MVEALES OTO OMITIKG Oas.

Improve your appearance with inspiring jewelry handmade by the store owner and
other well known Greek artists. They combine the beauty of precious and semi-
precious stones along with silver, gold or other unusual materials. Don't miss

the items made out of coral, lava and obsidian. A true summer feeling... You will
also find a wide variety of wooden and ceramic artifacts that you can add as a nice
touch to your home.

BEST OF MILOS 2014



Xpuaoodpndo / Chrysomilo

O €UNVEUCHEVOS LOVIEPVOS XWPOS AVADEIKVUEL Th AGUWN TWV XPUOWV KOt AONHEVIWY
Koopnudtwy. Xelponointa £épya EARAvVwY dnpoupywy, Napadootakd i poviépva,
anAd kat cuifoyés enwvupwy oikwy, énws Cavalli, Vogue kat Li.La.Lo. «<Movadiké»
kéopNpa 6pws dev eival povo to akplRo. Mpwtonoplakd ta daxtunidla kat ta okouna-
pikla nou ouvbuEZouy appoVIKE TO XpUad We To aonpt. Xapaktnp{loval and npwto-
nia oxebdiou, kopwdtnta Kat dlakpLtikh noAutéeta. AANBLVA «KooUAIATa» Yo
yuvaikes nou E€pouv va Eexwpiouy.

210 XpuoopnAo Ba oas evBouatdoel kal Ba tkavonohoeL andéAuTa TS MPOCWMIKES
oas enBupies n nAoUota nokidia NpookANTAPLWY yapou Kat Bdantions, dnpoupyies
Tou oikou KaBaniépos, n 1blaitepn cuinoyh and pnopnoviépes, adnd kat ot BEpEs,
oupBoAa aydnns yia pla {wn.

This inspired modern store brings out the luster of gold and silver jewelry. Hand-
made pieces, traditional or modern, created by Greek designers or even collec-
tions by famous brands such as Cavalli, Vogue and Li.La.Lo. But, “luxury” does not
have to be expensive. Don't miss out on the innovative rings and earrings blending
silver with gold. They are characterized by creativity, originality and elegance.
True “jewels” for conspicuous women who know how to get someone’s attention.

At Chrysomilo you will also be excited by a wide variety of unique artistic wedding
or christening invitations made by “Kavalieros graphic arts” as well as a vast
assortment of wedding favors. The wedding rings displayed will impress you so
much that you'll truly enjoy wearing them for a lifetime.

-

iy ‘..-:.

s 2 d
P D UTIQUE

Abdpas / Adamas | Avouxtd / Open: dflo to xpévo / all year | xrysomilo@gmail.com | TnA./ Tel.: (+30) 22870 23617 | Kv./Mob.: (+30) 6977 432883

BEST OF MILOS 2014




Soleil

Y10 NoAUXpwHO KEvTpo Tou Adduavta
avol&e v ndpta tou 1o Soleil. O pwrtevos
KOl HOVTEPVOS XWPOS Tou PLioEevel £pya
véwv EAfnvwy kanAttexvv ol onoiot
dnploupyoUv aTov XWPo Tns POdas Kat
TOU KOOPNaTos napakodouBwvtas

kaL e€enlooovtas Tis oUyXpoves TACELS.
Awaeite 1o Katwet Tou Kat avakaAuyte
povadikes xelpono{ntes dnpoupyles:
HakpLés kanokalplves boho pouates kat
popepata, eAAnvikd depudtiva cavodnia,
MPWTOMNOPLAKA KAl HOVTEPVA KOOUALATa,
kadokalpwvd agecoudp kal gadgets ta
ono{a Ba oas eviunwaoldoouy e thy
npwtotun{a tous.

—

L Wl.

Soleil is situated in the middle of the port's
colorful atmosphere. In its bright and mod-
ern interiors it features a quality collection | gy
of fashion clothes and accessories created
by its own in-house design team, a group
of Greek upcoming fashion and jewelry
design artists setting new trends.

The constantly changing range includes
unique handmade creations: long summer
boho skirts and dresses, Greek leather
sandals, innovative and fashionable jewelry,
summer accessories and gadgets that will
impress you with their originality.

Abduas / Adamas

(Kdtw and to Eevobdoxeio Kanetav lewpyavtds /

Right next to the entrance of Captain Georgantas Hotel)
www.soleil.gr

info@soleil.gr

TnA. / Tel.: (+30) 22870 24267

ii.

Votsalo

To Votsalo B8a oas yonteUoel pe Ty algBn-
TIKA TOU XWPOU Kal To dLa{tepo Upos twyv
poUXwV Kal Twv ageaoudp. And kaBnpepwvd
WS MO OlK Kal ano PoviéPVa ws KAOOKA
Ba ta AatpEYeTe, yuvalkes Kal Avipes, yla
10 £EXWPLOTE 0TUA Kal Ta MPWToTUNa
ox€616 tous. EntAé€te encovupa popépata
DEVOTION, TAG, KARAMELLA kat oflokfAn- b
PWATE TNV KanokalpLvn aas epEavion pe b
kanéna, tadvtes, nanoutota IOANNIS,
yvholes eonaviplyles, oaylovapes, yuand
SUNSKI, payté DESPI, netoétes xapdy pe
naped kat noAAd dAna. Evbupatonoyikés
NPOTACELS Kal XElponointa Koopnpata
EAAnvwy kalAttexvdv nou atyoupa Ba
0as eviunwaotaoouv!

Abdpas (oto Awidvy / Adamas (at the port)
facebook: VotsaloClothesAccessories
sofiamalli 17@gmail.com

TnA. / Tel.: (+30) 22870 23440

Kiv. / Mob.: (+30) 6986 836024
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Kitpwvo 2uppa / Kitrino Syrma *

To «Kitpvo ZUppa» oas NEPEVEL PE
npwtdtunes dnploupyies @TaypEves

HE HEPAKL, pavtaaia KL aydnn anod Tous
BLOKTATES. Xelponointa KooHNUaTa

pe unoypagn, and petadno, yuanin
nutnoAUTous A{Bous andd Kat Wlaitepns
awoBntikns kataokeués and nétpa, EUAo

N NnAG 6nws kapdpla Kat KnponAyLa.
Avapvnotikd ths MARou yla 0as Kat Tous

ayannpévous oas, o€ NoAU NEOCLTES TILES,

070 Naopadootakd autd undokago cuppa
6{nAa otn Bdnaooa nou atyoupa a&iel va
10 enokePBe(te!

*X0ppa: BA. 0. 14

This yellow syrma offers unusual and
exceptional items which are all designed
by the owners. Signed handmade jewelry
made from metal, glass or semiprecious
stones along with imaginative handmade
creations made from stone, wood or clay,
like boats and candlesticks. Unique souv-
enirs from Milos for you or your loved
ones, at very reasonable prices, hosted in
this traditional syrma by the sea which is
certainly worth visiting!

*Syrma: see pg. 15

KAnpa / Klima
klimamilos@gmail.com
facebook: kitrino syrma
Kuv./Mob.: (+30) 6999 202131

[Nupoeooa / Pyroessa

™ T Xto epyaotiplo «Mupdeaoax ot andyovol

NEVTE YEVEWY KEPAULOTWY aoxofouvtat
nA€ov pe to yuan kat ta napdywyd tou.
Tuvtaptalouv Nant€s KEPAULKES POPLES
He poviépva oxedla kat potifa, Slakoopw-
VTas ta e noAUxpwpous kpuatdnnious
kat pétanfa onws xpuad, achpt kat Xanko.
Y& 61kd tous autooxedla kafounia Kat Pe
€16IKA Kpuotania ouvBETouy o€ peydnn
notklAia xpnoTiKé Kat dLakogpNTIKG
vanotexvhpata. H bnpoupykdtnta tous
ek@PACeTal en{ons PE TNV KATAoKEUA
XELPOMNOINTWY KOOUNHATWY, T {WYPAPIKA
Toniwv ts MAAou kat tn dlakdopnan
EUAVWV A LETANAIKWVY aVTIKEPEVWVY.

At this family run workshop the descen-
dants of five generations of ceramicists
now specialize in the art of glass making.
They combine traditional ceramic forms
with modern designs and motifs while
adding colourful crystals and metals like
silver, gold or copper to decorate them.

| Using custom made moulds and special
' crystal pieces they create a large variety

of useful or decorative glass artefacts.
Their artistic flair also includes glass
jewellery, glass paintings depicting
Milos themes as well as hand decorated
wooden or metal items.

MAdka / Plaka

TnA. / Tel.: (+30) 22870 24114
Ktv./Mob.: (+30) 6944 110301
Fax: (+30) 22870 24114
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Aconpt oto kupa / Silver by Sea

AioBnon yontelas kat kopydtntas.
Kptthpto n aydnn oto wpaio.

Yas nepUEVOUY MPWTATUNa Kat uynins
awbntikns xeyponointa Koopnuata,
acnpévia n pnpoUtdiva, ENWVURA Kat pn.
TexwplCouv yia t vetoa kat tnv
MoLeTNTA TOUS Ta PeTagwtd h Bappakepd
pouUxa, oL TadvTes, Ta pouldpla KabBws

Kal ta yvnola kanéfa panama. Ma to onftt
navépopees ol KanALtexvikEs dnpoupyles
and kepapkd A yuani - xutd A puontd
Hovadikd ta poAdyLa Toixou, Ta QUTOTIKA,
10 pIXTApLa Kat ta veupa and th Mido.

A sense of charm and style. Love of
beauty is apparent in this shop. Show-
cased are extraordinary, fashionable
handmade jewelry, silver or bronze,
including pieces by well known design-
ers. Cotton and silk clothes, handbags,
scarves, as well as the original Panama
hats stand out for their elegance and
quality. For household, carefully selected
artistic ceramic or glass creations - fused
or blown, unigue wall clocks, throws,
lamps and souvenirs from Milos.

MoAAdvia / Pollonia

(otov kevtpikd Spdpo / on the main road)
www.gifts-milos.com
silverbysea@gmail.com

TnA./ Tel.: (+30) 22870 41269

Kuv./ Mob.: (+30) 6972 304560

Xaptopa / Charisma

«Xdplopa» yla oas N Tous ayannpévous
oas. Xelponointa Koophpata, acnuévia,
xéAkiva A upaopduva, and EAAnves
dnploupyous. Aveta kat bpooepd kano-
Kalpva pouxa - Eexwplidouv avapead tous
o€ Upos Beatplkd Ta MOAUHIOPPIKA TNs
lwavvas Kouppnéna, To kaBéva goplétal
pe noAnoUs Slapopetikous Tpénous.
Maylw, a&ecoudp Kat navéuop@a ouldpLa
YLO EVIUNWOLAKES ep@avioets. Pavapdkia,
KnpomnAyLa KL éva cwpd dnda kandyouata
SlokoopnTikd. LTV atoBnTikn Tou Xwpou
KOl 0T £VI0Va XPWHATA TWV KEPAULKWV
KOOMNHATWY anoTunwyvetat n euatcBnoia
s Aoukias.

“Charisma” for you or your loved ones.
Take a look at some wonderful handmade
silver, bronze or fabric jewelry by Greek
designers. Comfortable and cool summer
clothes are also available; loanna
Kourbela's multi-modular collection
differentiates among them. Indulge in a
wide array of swimwear, accessories and
beautiful wraps for spectacular appear-
ances. Other alternatives for gifts are
lanterns, candlesticks and an assortment
of trendy decorations. Lucia’s sensitivity
is depicted in the bright colored ceramic
jewelry, the exceptional decorations and
basically everywhere throughout the
store.

MoAAwvia / Pollonia

Facebook: Xarisma - milos island
TnA. / Tel.: (+30) 2287041119
Kiv. /Mob.: (+30) 6909698218
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[Guos otn MnAo
Wedding in Milos




[Guos otnh MAAo

0 ydpos ntav navta £va onpavtko yeyovas yia v Kowvwvia ts Madou. Tov yéptaav
pe yAévua, vnolwtika Blonid kat tougekiés. Ona Eekivayav pe t SlapegondBnon ts
npo&evntpas Kat th dlanpaypdteuon ths npoikas. Metd tnv apoBaia undoxeon o appafw-
VIOOTIKGS Slkalouvtav va ouvodeUel Ty konena otny eKKANG{a Kat va Ty €NoKEMTETal
ws apyd oto onftL tns!

Tn pé€pa nou dvolye To onitt yla 10 «KPERATL» anapaitnto Atav To KEpaopa e YAUKS
Kouéto. To npdopepav o poviaviépa Navw oe §{oko Kat oL KaAeapévol énalpvay pia
koutanid yia va euxnBouv to Ceuydpl. Me 1o (610 yAukd unodexdtav kat n NeBepd Tous
VIOVUPOUS PETE TO YAUO 0TO OMNUTIKG ToUs.

la o yapnAo YAEVTL oL ouyyevels épepvav 12 wwpid, éva apvi KL éva aoki yAuko kpaot.
Tnv Kuplakn petd to yapo yvotave o aviiyapos, €éva yAgvtl oto onitt Tou yaunpou auth
™ Popd.

MoAAd an’ autd ta €Ba pnopel va Eexdotnkav aus pépes pas, ta yapnila yRévua,
OHWS, AKOUN «KaAd KPaToUvs...

Wedding in Milos

Weddings have always been a very special occasion for the community of Milos. They
were celebrated with traditional parties, violins and gunshots. The starting point was
the mediation of the matchmaker and the negotiation of the dowry. Only after the
mutual promise, the fiancé would be entitled to escort the woman to church and to visit
her at home until late at night!

| SS—

Before the big day. the couple organized a celebration called Krevati (Greek for bed).
The guests were offered the traditional sweet "koufeto” made of honey, sweet pumpkin
and almonds. After the wedding, the mother in law used to welcome with this same
sweet the newlyweds at their new home.

For the wedding party. the family members would bring 12 loaves of bread, a lamb and
a goat-skin container with sweet wine. The Sunday after the ceremony, the celebra-
tions continued, this time at the groom's home.

Many of these customs may be forgotten these days, but, the traditional wedding
celebrations still stand strong!
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wedding|conference

[a évav 6HopPEO YAU0 OMwWS TOV OVEPEUTAKATE, YLO PLa unépoxn ekdniwon
Onws v Pavtagtikate... n opdda tou Milos Events eivat 6inAa oas o€ kdBe
Bripa npoopEpovtas aas 6,1t XPELAZeTal yia va ads pelvel agéxaotn auth n
HEPQ.

Mpotepaiétnta ndvta ot emdoyés oas...
[Guos NoAtikos h BPNOKEUTIKAS, ENETELOS, BAQTLON, YLIOPTA M NAPTL, 6rota KL av

elvat n ekdniwon, Ba oas BonBraouy va KAVETE To BVELPO 0aS MPayHaTkoTNTa.

To Milos Events eivat napdptnua tou ATHENA TRAVEL SERVICES.

For the perfect wedding you've dreamed about, for a wonderful event any
way you have imagined it... the Milos Events team will be by your side
offering everything needed to organize a memorable happening.

Your choices always their priority...

Whether you want a religious or civil wedding, a vow renewal, an anniver-
sary party, your baby’s christening or any other event, Milos Events will be
there to make your dream come true!

Milos Events is a subsidiary of ATHENA TRAVEL SERVICES

MoAAwvia R Addpas / Pollonia ® Adamas
www.milosevents.gr | info@milosevents.gr
TnA. / Tel.: (+30) 22870 21627

Fax: (+30) 22870 21498

GNTO License: 1144E61000000401
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TploBdoanos R Tpunntd / Triovasalos R Trypiti | www.weddinginmilos.gr | info@weddinginmilos.gr
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Opyavwote pia Aapnepn deiwon
oxedlaopévn €161kd yLa €ods

lapnAto yAévt ato npoadnto tns ekkAnaias, g’ éva club, oto Kthpa oas
n o€ pla ayannpévn napanic; Aev éxete napd va UMOTEUTE(Te Ta Gvelpa
oas otous ouvepydtes tou Wedding in Milos kit autol, pe th pakpoxpovn
eunelpla kat agloniotia Tous, Ba @poviicouv va ta KAVouUv Npaypatko-
nta. MoAAEs oL MPoTdoELs Tous yia éva AouAoUSEVLO - Kal OXL JOVO -
appoVIKG oUvorio SlakGopnons, yla MPOoKANTAPLD, HMNOPMOVIEQES,
Aaunddes aAAd kat kaAAexvikG Nnapoudlacpéva edéapata oe yeloels
nou Ba oas cuvapndoouy. Akdun, avafapBévouy th pwToypApLon Kat
N BLVTE0OKONNON KEBE onuaviikoU yla 6as yeyovoTtos.

Throw a fascinating wedding reception
especially designed for you

Are you planning to have a wedding reception at the church yard, a
club, at your own venue or on your favourite beach? All you need to
do is trust your dreams with the experienced and reliable people of
“Wedding in Milos” to make them all come true. They will suggest
numerous ideas for a floral or other harmonious decoration, they
can prepare your wedding invitations, the wedding favours (bombo-
nieres), the candles as well as all artistically presented tasty food
that will impress you! Moreover, they can coordinate your event's
photography and videography so as to keep your special moments
memorable.

mﬂﬂ Glaronisia Catering
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Qwrtoypaopia - Bedpiios Bevdapdos
Photoé&aéphy - The((Jpﬁlos Venalpdos

H eutuxia evos yduou, n ouykivnon pas
Baguions, nyloptvA atpéo@alpa Pas
enetelou anotenolv NNyn EUNVEUONS YLa
10 Snpoupytko Tanévto tou Bed@iou.

H pwrtoypagia eival 1o ndBos tou, kaBws
HECO anod authy eK@PACETaL Kat 0as
eKPPACeL dueaa kal eifkpvd. undapBdvel
KaL anotunwvel T povadikdtnta twv
MPOCWNIKWY 0aS GTLYHWV 0TN PON TS
kivnons kat og 6Mo Tous tov auBoppnTopd.
AnoBavatiovtas ta cuvalgBhpata oas
dinyeital tnv wotopla oas, énws eteniooetal
HNpPooTd ota pdua tou. Etal, kéBe elkdva
Tou Ba oas tagbevel niow ato xpdvo, 6aa
XPOVLa KaL av NEPACOUV.

The happiness of a wedding, the thrill of
a baptism and the festive atmosphere

of an anniversary are always a source

of inspiration for the creative talent of
Theofilos. Photography is his passion as
he is expressed through it expressing you
at the same time directly and honestly.
He captures and imprints the unigueness
and spontaneity of your personal moments
in the flow of motion. Depicting your true
emotions he narrates your story as it
unfolds before his eyes. Each one of his
pictures will be travelling you back in
time, no matter how many years go by.

ABAva - Adduas / Athens - Adamas
www.theofilosvenardos.com
thvenardos@gmail.com

Kuv. /Mob.: (+30) 6976 769195

Gpos onpaivel yAgvtl kat xopos. Eoels
BAnte 10 KEPL KaL TOUS KaNEOPEVOUS,
apAvVoVTas Tous EUnelpous enayyenpaties
s Vision ‘® Sound va vtioouv nxntikd
kat ontkd t Bpadid! Ennigov pnopoulv
va kaAuyouyv Bantioels, ouvédpla,
ouvaunies, karaoke party kat kéB8e

annin ekdnAwon oas pe NxoouoTUata
tedeutaias texvonoylas h va oas
EVOLKLAOOUV PWTOPUBUIKA, UNXavES
kanvou kat video projectors. H pyetagopd
KaL TO GTACLHIO0 TWV INXavnudtwy yivetat
ano tous {blous.

Marriage means feast and dance.

You arrange the fun and the guests,
leaving the experienced professionals

of Vision and Sound to manage the audio
and visual features of the evening!

In addition, they can cover christenings,
and any other event with the latest
sound system gear or even to rent lights,
smoke machines and video projectors.
The equipment is sent to you and set up
by them as well.

Kathgopa / Katifora
www.vision-sound.gr
dpoulimenos@vision-sound.gr
TnA./ Tel.: (+30) 22870 21220
Fax: (+30) 22870 21440
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‘Hxos ‘R Ows / Vision K Sound

s vision & sound
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Pantns / Raptis

0 Pdmtns, éva and ta nadaldtepa
Caxaponiaoteia ths MAfou, tagdeuet
€UXAPLOTA TOV 0UPAVIOKO Oas LE TS
yAukoouvBEaels Tou ouvdudlovtas
NAapadOOLOKES PE LIOVTEPVES TEXVLKES.
KanAtexvApata pe npoownikh oppay{ba
oL touptes, (dlot nivakes {wypagikns,
Xapd Twv 0gBanpwy Kat tns yeuans.
AOXTOPLOTES MPOTACELS YO KABE «YAUKLA»
OTypA ts {wnNs 0as, EKNARTIoOUV
euxdplota Eenepvavas K&Be npoabokia.
Ta ayva uAkd eivatn Bdon kat ya
naywtd - EaKoUaTd T0 NOATIKO KAAKL,
Ta Xelponointa TooUpEKLa, Ta appata
«00U», Td €KAEP, Ta Mpo@LTepd Kal Ts
ndotes. Mapadoolakd yapnato To yAukd
KOUETO.

‘Weddings
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Raptis, one of the oldest pastry shops

in Milos, applies traditional and modern
baking methods to take your palate on

a sweet trip with special treats. Cakes
are like art pieces with a personal touch.
Amazing to look at, perfect in taste. Truly
surprising suggestions for every «sweet»
moment in your life, they surpass all
expectations. Fresh ingredients are also
the basis for their fine ice-creams, panet-
tones, choux, éclairs, profiteroles, cream
cakes and the traditional "koufeto”, a
most favorable sweet for any wedding
reception on Milos.

TploBaoanos R Adduas /
Triovassalos ‘® Adamas
TnA. / Tel.: (+30) 22870 23390

BEST OF MILOS 2014




Ovelpeveate To yauo aas oth MnAo;
Wishing to have your dream wedding
in Milos?

Eunveuoteite and tov 0dnyo pas. E&w Ba Bpeite npotdoels yia eva
agExaaTo Kal ENTUXNPEVO YApo: *

Get inspired by our guide. Here you will find suggestions for
a successful and unforgettable wedding: *

Alopyévwon / Wedding Planners: Milos Events (62), Wedding in Milos (63), Athena Travel (68).
Bépes / Wedding rings: Chrysomilo (55) MpookAntApLa / Invitations: Chrysomilo (55).
Mnopnoviépes / Bombonieres: Marmara, sand-made (51), Chrysomilo (55),
Giasemi - Wedding in Milos (63) Owrtoypaepia / Photography: Theofilos Venardos (64)
AvBn ‘R YtoAtapol / Flowers ‘R Decoration: Giasemi - Wedding in Milos (63)
‘Hxos ® Dws / Sound R Lighting: Vision ® Sound (64).  Catering: Glaronisia - Wedding in
Milos (63 ® 96), Alevromylos (89) Aukd Kougéto / Traditional "Koufeto” sweet: Raptis (65),
Kivotos (103) Touptes / Wedding cake: Raptis (65), Angeliki (102), Kivotos (103)
Bachelor Party: Aqua Loca (98), Akri (100)
'AévtL tou yépou / Wedding Reception: Santa Maria Village (72), Petrino (90), Armyra (92),
Gialos (92), Artemis (98], Akri (100)
Nugikés Youites - Tevodoxela / Honeymoon Suites - Hotels: Hotel Liogerma (71),
Santa Maria Village (72), Hotel Thalassitra Village (72), Asterias Suites (73).
Best Western Hotel Del Mar (73), Melian Boutigue Hotel ‘® Spa (74)
Nugpkés Zoultes - Katanupata / Honeymoon Suites - Guestrooms:
Miland Suites (75), Santa Maria Luxury Suites (77), Archondoula Studios (79), Nausika (79),
Niriides Studios (80), Kapetan Tassos Suites (81), Captain Zeppos (81), Salt (82-83), Aloni
(84), Psaravolada Resort (85), Kostantakis Winery ‘® Accommodation (86)
Meptnoinan NUpns / Bridal preparation: tony toy hairsalon (110), Salon de Beauté (111)
Metapopd atnv ekkAnaia / Transportation to the church:
* I autokivnto, dpata, eAkdéntepo. .. / by car, horse-coach, helicopter... Athena Travel (68)
*pe autokivnto / by car — Milos Cars (70)  *pie okdgos / by boat - Thalassitra (105)

*0 apiBudg g oenidag avapopds akorouBel ae rapevBean / Page references are mentioned In parenthesis. E;
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